
Á szlavóniai nyelvjárás szóképzése 
A szlavóniai magyar nyelvjárás elszigetelt helyzete miatt a köznyelv 

és minden más tájnyelv hatásától függetlenül fejlődvén, egyrészt sajátságos 
egyéni jellemvonásokkal színeződött, másrészt feltűnően nagy mértékben 
vált a nyelvi régiségek megőrzőjévé. A négy őstelepítésű szlavóniai falu 
közül három, Haraszti, Szentlászló és Kórógy — az Eszékhez közel épült 
Rétfalu kivételével tehát mind — úgyszólván teljesen el volt zárva a más terü­
letek magyar nyelvű lakosságával való érintkezés lehetőségétől. Az említett 
községek népének csak egymással volt némi közelebbi és állandóbb jellegű 
kapcsolata, főleg rokonsági kötelékek révén, de ez is évente egy két alkalomra 
korlátozódott. A környező szerb-horvát telepek lakóival pedig már csak 
azért sem fejlődhetett ki jelentősebb nyelvi nyomokat hagyó érintkezés, 
mert amikor én ott jártam (1937—39-ben), a szlavóniai magyarok közül senki 
sem beszélte sem a szerb, sem a horvát nyelvet. Erre egyébként nem is volt 
szükségük, hiszen — különösen az idősebb nemzedékhez tartozók — egész 
életüket falujuk határain belül élték le, s nagy részük még Eszékig sem jutott 
el soha. Eleve ki kell tehát zárnunk azt a feltevést, hogy a szlavóniai nyelv­
járás jelentősebb szláv hatást tükrözne, még akkor is, ha esetleg egyik másik 
nyelvi sajátságra vonatkozólag első pillanatban a látszat azt mutatná. 
A környező szláv (szerb-horvát) nyelvek hatását csak a szókincs anyagában 
képviseli néhány elenyészően csekély számú jövevényszó megjelenése. 
A szlavóniai magyarság nyelvének tanulmányozása tehát — egyéb szempon­
tokon kívül — éppen elszigetelt helyzetében keletkezett egyéni sajátságai 
és megőrzött régiségei miatt ígér hasznos tapasztalatokat. 

Dolgozatom megírásakor az a cél vezetett, hogy amennyire gyűjtésemnek 
a háború pusztításából épségben megmenekült anyagtöredéke engedi, teljes, 
képet nyújtsak a szlavóniai magyarság nyelvének ige- és névszó-képzéséről, 
A köznyelvivel egyező jelenségekre rövidebben utalok, de részletesen és beha^. 
tóan igyekszem tárgyalni azokat a képzésbeli sajátságokat, amelyek aká^ 
mint megőrzött régiségek, akár mint tájnyelvi különfejlődés eredménye 
az előbbieknél több és érdekesebb tanulságot és problémát ígérnek. A köny-
nyebb tájékozódás kedvéért különválasztva tárgyalom a deverbális és a 
denominális képzőket, bár a két csoport közötti határ sok esetben teljesen 
elmosódott, s az elkülönítést csak az említett gyakorlati szempont teszi né­
mileg megokolttá. 

Deverbális Igeképzés 
g y z f s z e r ő <yz/a&orffd A e p z ő k . 

-d/ fgr. *a// 
Aend 'törüldget'; Aendő 'törlő'. Ne&öm %dn é& AicsiAe d Aendő ruod<#d.i Alap­

szava : Aen 'törül'. Pl. N e m W M d dz d&rpz6d Aenm d A&zedef, mer AíszdőZAdóziA 
d Aöröm Aőrüf. 

iAz dd mindenütt eső lejtésű kettős hangzónak olvasandó. Nyomdatechnikai 
okokból kénytelenek voltunk ezt a jelölést használni. 
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#ed; A pzz/zddrW mz'npz/dd é W . 
/zzZad; De, e^f/öm, d M o mdd /uZd/f zs. 
Zopod; QgszéYopoZ/dA, dz d/7f/dd(f csü/A^. ̂ /opofWA mdd d %z/eA az ^n 

ndfdómdf. 
gzzppdd; 'apad, elapad'. ̂ // is /észzpdff mdó d pfz. 
e/en^gd; 'elolvad'. ̂ 4 Az' nem gzedö^, dz nem eZZ, mer d md/z/zd eZen̂ g/f. 

(Vö. emyeszf 'olvaszt' Szl. és köznyelvi: /eZ e/ig'gd a /â zy v. a /oyz/os /öZd). 
/eZed; Ff/edz dz em6ör d reg'zeAe/. 
ddrdd: AAAor mdd ddrdZZ d wfz, d 6önZöf z$ ddZszdAdszZoZZd. 
ifddfdd; A d doroncz' AdrdszA, d m megr z;ddZddd. 
mdrdd: Á md^dm ^f/ermöAcse;ere mdrdZZdm z/dnd. 
MgA/dAdd; 'beszakad, betörik', ̂ z ddm, WzzföffeA d /e^Z d Z»d6ddndA, 

méA/dAdZZ. 
z?erdd; MzAor mé^p^rd/Z, dAAor /zzZZem 6e. 
Az ősi -d gyakoríto képző nem tekinthető elevenebb formánsnak a szla­

vóniai nyelvjárásban, mint a köznyelvben. A vele képezett származékok 
részint duratív- frekventatív, ̂ Zopod, /dmd), részint inchoatív-m óment án 
jelentésűek, f/oAad, virrad;. Duratív-frekventatív jelentésében kevésbbé 
érezhető eleven képzőnek, mint kezdő-mozzanatos tartalommal. Gyakorító-
tartós jelentéssel ugyanis csak megőrzött régiség gyanánt szerepel néhány 
elhomályosult gyakoríto értelmű igében, s legtöbbször olyanokban, melyek­
nek alapszavát más származékokkal való egybevetés útján következtethet­
jük ki; újabb származékok képzéséhez nem használják. A /zzZZdd, eZéd-féle 
kezdő-mozzanatos jelentésű származékokban azonban többnyire világosan 
felismerhető az alapszó, és a kezdő-mozzanatos jelentés is eleven. 

A -d gyakoríto képző azonos a -d denom. névszó- és igeképzővel. A szlavó­
niai nyelvjárásban megőrizte ősi deminutív funkcióját is. 

(írod. : R i e d 1, M. Nytan, 152 ; S i m o n y i: N y K . XVI, 241—243 ; 
B u d e n z, U A . I, 24 ; S z i n n y e i, N y H ? 63 ; K ö r ö s i : Nyr. XI, 154 ; 
S á m s o n E. : A magyar nyelv egyszerű gyakoríto képzői, 50; 
G y ö r k é : Wortbildungslebre des Üralischen, 51—54.) 

' . -z (fgr. *-// 
AdZdz; #z/oAZd d W d W , teAdZöszZé dz zsfddZdW. 
zWZdz: 'Idabál'. Â z öz;d/öz ? %'eZz dr z;dZ û z/-g d d Az/ed zzrd, 
dz drdAdZ üz/d/öszfé. 
Zzzzdoz; Mz'Aor d Bzz<yz/iz sdrAddrd erf, of TzzzdozoZZ. 
nz/erűZdz; A csz'Adcsa nz/erzzföz. 
eZoszZoz ; EZoszZozoZZ dz d/znz/ddZzíZ. 
yddZddoz; 'szétválik'. M d d regzffd z/ddZddoszZdA. (Alapszava: z^ddZddJ 
A -z képzős származékok duratív jelentésűek. Az ősi -z frekventatív 

képzőről B u d e n z-nek (NyK. X.) még az volt a véleménye, hogy 'eléggé 
használt képző'. K ö r ö s i is az eleven gyakoríto képzők közé sorolja 
(Nyr. XI, 155, 258). Kétségtelen, hogy akár a köznyelvi, akár a felsorolt 
szlavóniai -z képzős származékokat hasonlítjuk össze a gyakoríto -d-vel 
képezett igékkel, feltűnő különbséget állapíthatunk meg közöttük : a -z 
képzős származékok alapszava úgyszólván mindig világos, a -d képzősöké 
azonban csak egészen kivételes esetben. Ebből a tényből természetszerűen 
következik, az a megállapítás, hogy az egyszerű — z gyakoríto képző 
elevenebb mint a -d, s jelentése is határozottabban érezhető. 
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A felsorolt -z képzős származékok közül ősi jelentés megőrzője az üwőfóz 
ige. Az üoöff, zWZZöz igéknek ugyanis a mai 'ululat, plorat, lamentatur, 
eiulat' jelentése újabbkor! fejlődés. Eredeti jelentése: 'clamo, praeclamo, 
vociferor' (vö. AporK.: luvetoek felséges Istenhez). Szlavóniában m a is 
ilyen értelemmel használatos. 

(írod.: S i m o n y i: N y K . XVI, 244—245 ; B u d e n z : UA. I, 33 ; 
Nyk. X, 1—9 ; S z i n n y e i, NyH.? 63 ; K ö r ö s i : Nyr. XI, 155, 258 ; 
S á m s o n E. : i. m. 76; L e h t i s a l o : Ober die primőrén ururalischen 
AbleitungssuffixeMSFOu. LXXII, 303—305; G y ö r k é i. m. 16—17.) 

-/ (fgr -Z). 
K e r ing; Asz mo/zZd, Zzo(yz/ d z?gr Agrzn^gZ d /g/gmZ»g. 
g?gZ; ̂ fdZ fdóssdm gzgAgZ d gzĝ ẑygA-gZ, Zzzzcson gZgZngA. 
ZzdZZddZ: M ^ PgZör jGsüddnfdZ ZzdZZddZZdm. 
AddZddZ; A Admdrddtd AdóZdd/ZunA. Mddrz'Ad, dsz ZzddZddZ g z;gZgm. 
szo&ddZ; N é m gzoZcddZ dz dnnz/zZ mnz, Azẑ z/ mggrgszö^ö^z/ön. X AdZdnífdó-

rz/zzm éY szoAddZ Zg/?nZ d Zz&ör mg^öZZ. 
ddZddZ; A z d6%6d ddZddZZzuz&. Of WZ, dAoZ dz ŐMzém ddZddZZ. 
mg'/zgZ; AzgZdZ, mz/ror gZmg/zgZZgA EszgArg dz dsszonz/oA, d 6ddos Zggrgnz/gA 

cgzz/ZoZZddA. Mz/zdön ndp gZmgvzgZ. 
AggzgZ^Z; ̂ zzzZz^m AggzgZgZZg. 
Az egyszerű gyakorító -Z a szlavóniai nyelvjárásban az igető véghangzó­

jával bővült -aZ, -gZ, -dZ, -gZ alakban m a is élő képzőnek tekinthető. A vele 
formált származékok duratívrfrekventatív jelentése világos. Rendszerint 
egytagú alapszóhoz járul. Ezzel a formánssal a felsoroltakon kívül más alap­
szóból is képeznek gyakorító származékokat f/drdZ, pgZgZJ, de csak elvétve; 
a tfggzg'Z, ZzaZZ, mggf/, gzo&zA, AdZ igéket azonban nem is igea hallottam másfajta 
gyakorító képzővel. Mivel pedig az említett igék az élő beszédben nagyon 
gyakran, s legtöbbször gyakorító alakban jelentkeznek, az -dZ, -gZ egyike a 
nyelvjárás legelevenebb frekventatív képzőinek. A mai magyar köznyelvben 
ez a formáns csak néhány régi képzésű származékban őrződött meg fdoMZ, 
zẑ rdZ), s bár ezekben tisztán érezhető a frekventatív jelentés, s legtöbbször 
az alapszó is világos, új származékok képzéséhez nem veszi igénybe az élő 
nyelvhasználat. Nyelvtörténeti adataink bizonysága szerint a régiségben 
gyakran szerepelt (vö.: ZzdZdZ Jord. K. 23, 176; DöbrK.: üZgZ; C.: ngzg"Z; 
M A . : /(WZ; Pázm. : nzg/zgZ; N y K . X V , 349), így a szlavóniai nyelvjárásban 
kétségtelenül megőrzött régiségnek tekinthető. 

(írod.: B u d e n z , UA. 17; S i m o n y i : N y K . XVI. XVI, 252; 
S z i n n y e i, NyH? 62; K ö r ö s i : Nyr. XI, 151; L e h t i s a 1 o i. m. 
175; S á m s o n E. i. m. 24 : G y ö r k é i. m. 36 ; Z s i r a i : M N y . 
XLI. 1.) 

-az (fgr. *-s/ 
ZzzzgZg&z; Xzzs gzznz/Zzd6d ZüzgZg'szöA. 
JCdpdrddsz; AfY^ gZz/ Azcsz'Z odd6g AdpdrddszoZZ d AdZcdg, 6̂ /oroZZ a dznnz/d. 
Agz/grgsz; Drddz;dgzgZö ZzgzfgrgazöA. 
Adrddsz; 'keresgél, kutat'. ífddZ gppö/z d ndZddZ AdrddszzA ? 
ZggrgZász; OZ ZggrgẐ zöZZ d Zd d szgZddszZd/z rgZön. 
A tővégi -a, -g hangzó hozzátapadásával s az -a, -g megnyúlásával kelet­

kezett -d&z, -gsz változatban, s legtöbbször világos alapszóból alkotott szárma­
zékokban jelentkezik. 

(írod.: S z i n n y e i , N y H ? 64; S i m o n y i , T M N y . 410; N y K . 
XVI, 243; K ö r ö s i : Nyr. 11, 154; G y ö r k é i. m. 13—25.) 
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-s (fgr. *-s'/cV. 
me^dög/ös ; .. ./negdög/ösneA a /ószdógoA. 
/eges; NaZgpenZögoe /o/ddg/ /eséaneA". 
/epés; TeZem mmcfeg 'eZZepesZe a Zzó. 
Az -s gyakorító képzővé] alkotva csak ezt a három származékot idézhe­

tem gyűjtésem alapján a szlavóniai nyelvjárásból. A csekély számból kiin­
dulva könnyű lenne levonni azt a következtetést, hogy az -s ebben a nyelv­
járásban is — éppen úgy, mint a köznyelvben — az elavult formánsok közé 
tartozik. Kétségtelen azonban, hogy a képzők élő vagy elavult voltára a velük 
formált származékok mennyisége nem okvetlenül döntő bizonyíték. A rit­
kábban jelentkező képzőt is elevennek kell tartanunk, ha világos alapszóhoz 
határozottan felismerhető jelentéssel járul, s ha nem állandó velejárója 
ugyanannak a szónak, hanem — bár csak elvétve is — újabb és újabb sza­
vakhoz kapcsolódhat. A fentebb idézett származékok élő alapszóból kétség­
telenül kiérezhető gyakorító jelentéssel alakultak, s így ezek alapján elmond­
hatjuk, hogy a szlavóniai nyelvjárásban az egyszerű -s élő képző, nem úgy 
mint a köznyelvben, ahol csak a múltból ránk maradt repes, Aeres-féle szár­
mazékok őrizték meg. Az -s gyakorító képző valószínűleg összefügg a denom. 
-s-sel. 

(írod.: B u d e n z , Úa. 32; S z i n n y e i , N y H ? 6 5 ; S i m o n y i : 
NyK.XVI,246;TMNy. 411; L e h t i s a l o i. m. 218—222; G y ö r k é 
i.m. 26; S á m s o n E. L m . 120—121.) 

-2 (fgr. *-n&). 
Aumog ; 'brekeg (a béka)'. * 
6ümö<y; u. a. Mdsf d szcmdzsW %d víz, oszfd od 6ümögí d 6eAd. 
púszog; 'prüszköl'. Be/e AüszYddA d vMe, m m d úp púszAoZZ, púszogo/f. 
dumog; 'mormol'. M i csinf/dó/dZc, A u ^ od dwmog ez d /e/er niicsodd. 
/ö/yögr; 'beszél'. Mdsf mZne nem ZóZyögöZZ? 
Zfppög: 'csattog'. VeZZ égy Zippögő pdpucsoZ. 
/rocog; Mindé /up^d ̂ eAocpg. 
p u / % : 'pattog'. M d ó puZZog d Au&oric&d. 
bőg: (7gg 6őgöZ, minf éfz/ szdmddr. 
7o6og; B d W meg dzer /őzneA, mer dz dmiAor /or Zé-/eZ Zobog, ... oszf 

dA/ror nem dóf még d szérecse. 
Ez a képző a köznyelvből és a nép nyelvéből m a is igen nagyszámú 

gakorító igealakban kimutatható. A köznyelvi -g -s származékok egy részé­
ben már sem a frekventatív jelentés, sem az alapszó nem világos (pl. /orog, 
m g ) . A többség azonban — sokszor már csak az alapige jelentése miatt is — 
megőrizte a gyakorító színezetet (pl. Zóg, /orog, Zopog, ouggog). Már ezért is 
érthetetlen K ö r ö s i n e k az a megállapítása, hogy a -g az elavult képzők 
közé tartozik (Nyr. XI, 206). 

Különösen nagy szerepet játszik a -g hangutánzó szavaink képzésében. 
Az egész magyar nyelvterület minden egyes nyelvjárásából százával közöl-
hetnánk a -g formánssal keletkezett hangutánzó és hangfestő igéket (vö. 
S á m s o n , 1. m. 124—176), melyek úgyszólván mindannyian magukon 
viselik a duratív-frekventatív jelentés színezetét. S ez a tény fontosabb 
bizonyítéka a képző eleven voltának, mint a származékok nagy száma. 
A szlavóniai nyelvjárás -g képzős származékai nagyobbrészt szintén hang­
utánzó szavak. 
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A gyakorító -#-t G y ö r k é (i. m. 58i) S z i n n y e i vei egyezően 
(NyHj 65) uráli *n&^*n#-bő] származtatja, és azonosítja a denom. -d 
képzővel. 

(írod. : B u d e n z : Ua. 42 ; B e k é : Nyr. LXIII, 24—25 ; S i m o n yi: 
N y K . XVI, 249; K ö r ö s i : Nyr. XI, 206; G y ö r k é i. m. 59; S á m ­
s o n E.: i. m 122.) 

0 a s z g f g Z Z grf/a^orf/d Agpzd/r. 
-dog, -dgs, -dös. 

Z^dös; E/ő«e ^6dösö«. 
6ú/(fos; Epz/öm 6e6u7"dosndk ezöA d csú/oA;. 
Aögrdös: BugdösZe d vizgZ d ^ergó/gAddZóodZ. Jfomd, od 5ü#ydösse m é ^ dszf 

d nd<Mf zöAer/. 
ZoZdos ; Áo#ofdosi& ída-odd. . 
Aóodó'g; N e AöZ»ddzsd d AgszZz/űdgZ. 
Agndös; ^gndö&Z d 6d/szddZ ( = türülgeti a bajszát, ivás után). 
/zyomdos ; A M o r űZgZ nf/omdo^ddA:. 
A képző -dgs változata helyett a palatális hangrendű származékokban 

-dós alakot találunk. A -dos, -dög formáns szerepköre a szlavóniai nyelvjárás­
ban a köznyelviével körülbelül azonos terjedelmű. Csak kéttagú származé­
kokban hallottam. írott formában ez a képzőnk a Bécsi és a Jókai Kódexben 
jelentkezik először. Elemei: egyszerű gyak. -d 4- gyak, -s. 

(írod.: S i m o n y i, T M N y . 411; C s a n á d i: Nyr. X L V , 20.) 
-füZ, -pgZ. 

csddiwZpdZ; A z ösföAös mg& csddz/oẐ dZZ d /drAddZ. 
rddn<ydZ; X AdZddZ AZdggr/d rddngídZndd űZef. 
eZ6o/zZo^dZ; M d / eZ6onZó^dZZA. 
#dz#dZ; A 6dd6d dsszony #dzg%zZZd (gyógyította, kezelte) űZgZ. 
AZf/ddZoiydZ; A pdprZA:ddZ dAdrZdm Az'pddZô dZnZ/d. 
szddroydZ; Szddrog'dZZddA d szgrgZtgAgZ. 
^f/og'dZ." 'mártogat', Aü&or /dZ mgg'bü^o^dZZddZc (megmártogatták a 

vízben). * 
d(ygdZ; 'lábatlankodik, akadályoz, hátráltat'. A mdcsAd d^dZoZ ne&i. 

CsdZc menm/eZö6 mdsZ mdd, ne d<%ydssdZo& éZZ. 
puZZogrdZ; JVdZypenZdg'6e puZZo^dZnd/r ÁuAorZcddZ. 
AZpgrAygZ; ĵ s d&Aor /dZ AZf/grdg'gZZeA e/z^ömeZ. 
6gZ^dúro<yaZ; j6nz m é ^ ogZe-AgZg' dúro^dZZdm d Zgpg#d6g d pus^ddz/dZ. 
AgZg'mddrZoiydZ;. BgZemddrZ(#dZZd d ZZz ú/ddZ d z/Zzog. 
Aen^örgreZ; ... /m/zZZzd z;dZdmzZz/g ZzorddZ Acn^ör^aZZgA; z/d/zd d pdZZddso/z. -
i/dgrgZ: EZe# rogz dz, Zzzẑ z/ z/d(/gZ. 7«%f Z/dg'gZzA d Azzg ̂ z/grAdZ; /d/z o 6um6ug. 
iz'zzg'dZ; 'ijút kiabál' (a szőlőben így kergetik el a madarakat). 
MzAor d Zddm/oA z/úgdZndA, md; mgMzdZZz'6. 
pzsZong^dZ; (7Zz/ pzsZonĝ dZoZ rddm. 
gzmo/^dZ; ^Zmo/grdZd (/̂  z/dna #gZ. 
AZZzdZ^dZ; A z g"/z drg^dpddm dsz AZ/zdẐ dZZd; 
Éppen úgy mint a köznyelvben, a szlavóniai nyelvjárásban is a -poZ, 

-#gZ a legközönségesebben használt gyakorító képző. A szlavóniai nyelvjárás­
ban az összes frekventatív formánsok közül csak az -Z -aZ, eZ-, -dZ, -eZ válto­
zata veheti fel vele gyakoriság szempontjából a versenyt, s ez szorítja ki a 
-#aZ, -grgZ képzöbokrot sok olyan származékból, melyet a köznyelv csaknem 
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kizárólagosan a -oaZ, -#eZ képzővel formál (vö. köznyelvi: Wz#g%/, /zézegcf, 
AaZ%af ^ szlavóniai: 6e&zefef, nezeZ, /zdZ/ddZ/ A felsorolt szlavóniai származé­
kok közül hangalakja miatt figyelemre méltó a simo/gw/, mely a -ĝ aZ, -pef 
képző védelme alatt kétségtelenül az -% formáns ősibb változatát őrizte meg. 
(Az -ff képző mai alakja egyébként ebben az igében -ÚZ; súnüfj A képző ele­
mei : gyak. g + műv. -aZ, -eZ. 

(írod. : S i m o n y i, T M N Y . 416 ; Nyr. VI, 193.) 
-dof, -(feZ (gyak. -d gyak. -7). 

f/d^doZ: Jdr rdó Ddg'doZfd/n d^ (vagy stb.) öccör. 
rugrdo/: Be/e ru^doZMm d rúZ dd/d^dd6d. 
e#ör<W; M d d dgzf Z& e#órde/W. 
/eWeZ:Mmdg/ő«g/^de/feA. 
A képző köznyelvi -daf változata helyett a szlavóniai nyelvjárásban 

általában a zártabb magánhangzós -doZ alak szerepel. Eleven gyakoritó képző. 
Csak egytagú igékhez járul. 

(írod. : S i m o n yi, T M N y . 400; K ö r ö s i : Nyr. 154; 
-do&, f-déA, -döA/ (gyak. -d + moz%. -AJ 

n!/omdoA; A m mé^ ni/omdo&o, dAZZ nz/omdoAndZc (a szövőszéken). 
Elavulóban levő képző, bár ebben a gyűkjtésemben előforduló egyetlen 

származékban világosan érezhető gyakoritó jelentéssel, élő alapszóhoz járul. 
- W , -6öZ. 

Z x W n W ; 'bevonogat'. M W e n d &e Aé/öZ f;onAoZni/d, W z / Zzidó̂  ̂ d/%. 
Tné^udrAoZ; 'megvarrogat'. M Z ^ ndd/zA oóZdm, mZndö/znz/ZAeZ m&ypdrWZdm. 
6eZürAóZ: 'begyűröget, behajtogat'. T ü r W d 6e Zzdmd eszZeZ. 
6ZrW; 'birogat'. N é m AZrAoZZdA: menZ/dr/^ 
Zzú&zAoZ; Az embörneA: d Aezé méozZWd, mZAor ZzógzAoZZ d cséc&ZZ. 
/dórW; Bdór AZ/adrAoZod md^dd. 
p ú s z W ; 'prüszköl; krákog'. ... MeViü&zfdóA d z)Zz&e, mind úp púszAoZZ, 

púszo^o/Z. 
Zöpic/cöZ; 'nyomkod, dögönyöz'. MZAor mdd ydZ AZZöpicAöZZe Ű W , eménZ. 

ZeZerdöAöZ; OZ ZéZerdö̂ öZ. 
Ez a formáns a köznyelvben már csak elvétve járul tisztán felismerhető 

alapszóhoz (ZesM, csapWódíAJ, Szlavóniában azonban egyike a leggyakrab­
ban jelentkező, legelevenebb frekventatív képzőknek. Világos alapszóból, 
érezhető gyakoritó jelentéssel igen nagyszámú származékot alkot. A felsorolt 
példák a hangutánzó púsz&oZ és a hangfestő Zöpfc&öZ igéken kívül mindannyian 
világos alapszóból származnak. A köznyelvihez viszonyítva tehát feltűnő a . 
szlavóniai nyelvjárásban a képző eleven gyakoritó szerepe. Elemei: mozz. 
-A + gyak. -Z. 

(írod.: S i m o n y i, T M N Y . 404; P a i s : M N y . XLI, 59.) 
-AdZ, -AéZ. 

mdósz&dÖZ; Míne mdósz&doZoZ en uZdóndm ? 
/ZrZcddZ; Ĵ szZ d 6d^d dsz min ZeZe /ZrAdóZnZyd / 
zöcsAddZ; A mdgfdZ /e/ere zúc&AdóZd. 
A frekventatív -AdZ, - M szerepe sokkal szűkebb területre korlátozódik, 

mint az előbb említett képzőé-vagy mint a köznyelvi megfelelőjéé. Az idézett 
származékok — az ikerszóból kivált bizonytalan eredetű /Zr&dóZ kivételével — 



40 

világos alapszóból erednek. A zúcs/cdó/ ige alapszava a zúf, mely, dob, hajít' 
jelentésben élő szó a szlavóniai nyelvjárás szókincsében. Érdekes a zwcs/móf 
gyakorító származékban a -cs hang megjelenése, melyhez hasonló jelenség 
- W , - W , - W képzős származékokban is előfordul (vö. m p n c s W / Feltehető, 
hogy a szlavóniai nyelvjárásban a zúf ige gyakorító képzős származékába a 
-cs a -cs&a, -csAe kicsinyítő képzőbokor hatására kerül be. A - W , - M képző­
bokorból ugyanis hangalakja miatt könnyen el lehet vonni -A-a, -A% kicsinyítőt, 
s egyébként is a cselekvésnek a gyakorító képzésben kifejezett elaprózódása 
és a deminutív jelentés közötti összefüggés egyetlen gyakorító képzőben sem 
nyer a mai nyelvérzék számára olyan világosan érezhető kifejezést, mint 
— éppen hangálakja miatt — a - W , - M képzőben. Ezért keletkezhetett 
elvonás útján a csu&z&a a csuszW-ból, az früa az irAdZ-ból, a szurka a szúrW-
ból, s ezért alakulhattak a morzgiW, aZû róZ-féle származékok, melyek alap­
szavai a mai nyelvérzék számára : a/u&a, morzsi/ra. 

Elemei: mozz. -A: + gyak. -7. 
(írod. : S i m o n y i, T M N y . 404.) 

-Aoz f-&&z, -Aöz?/ 
mofoAoz; 'motoszkál, keresgél'. /n&ydóW, of mofoAozof f;d/dmi/. 
A köznyelvben ez a gyakorító képző-bokor nem szerepel. A szlavóniai 

nyelvjárásban is csak ezt áz egy vele alkotott származékot találtam. Alap­
szava a valószínűleg hangfestő-hangutánzó eredetű mofoz ige, mely a nép­
nyelvben mofo/zoz, mo/o/oz, m a W változatokban jelentkezik. Elemei: mozz. 
-/r + gyak. -z. 

nf/o/n&od; .. . m W e n e//eZ m^nf/omWWÁ-. Dg nf/om^odi^ dóm pdpd( 
me^ nonóf. 

A -&od, -A:ed, -Jcöd képző a köznyelvben világos jelentéssel élő alapszóból 
képez gyakorító származékokat fcsap&od, AopAod, cgip/red). Szlavóniai gyűj­
tésemben csak a fentemlített egyetlen származékban találkoztam ezzel a 
formáhssal. H a ez a tény nem is mutatja a nyelvjárásbeli származékok való­
ságos mennyiségét, arra mindenesetre rávilágít, hogy ez a nyelvjárás legel­
hanyagoltabb formánsai közé tartozik. Mellőzését valószínűleg a képző fiatal 
kora magyarázza. A -Aod, - M gyakorító képző ugyanis csak a XVI. sz.-ban 
jelenik meg írott emlékeinkben. S i m o n y i véleménye szerint a visszaható 
-kodik, -AgffiA, &ödi&-ből fejlődött, mely visszaható képzőre már a XIV. sz. 
végétől vannak adataink, s mely a szlavóniai nyelvjárásban is igen eleven 
reflexív képző. A gyakorító formáns késői kialakulása magyarázza tehát, hogy 
a legarchaikusabb magyar nyelvjárás miért nem képez vele nagyobb számú 
származékokat. 

(írod.: S i m o n y i, T M N y . 406 ; Nyr. X L V , 18 ; S z i 1 y : M N y . 
VI, 328 ; F o k o s : Nyr. XLI, 246.) 

f-doz, - < W -döz. 
#/ürődöz; ŐMzegff/ürődözö^/) 
Ezt a gyakorító képzőt sem találtam meg az idézetten kívül más szárma­

zékban ; ebben is valószínűen a <yf/ürődi& visszaható alakból egyszerű gyako­
rító -z-vel képezett változat. 
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-rop, -re,?, -röy. 
cföpöroVy: Epz/óm mdő mé^z/z cgöpöröp. 
Igen ritkán jelentkező képzőbokor. Elemei gyak. -r + gyak. -p. 
(írod.: S i m o n y i, T M N y . 422.) 

M o z z a n a Z o g Aepző/c. 
-n (fgr. -/%;. 

/o^f/d/%; ZűóAe ^dóncfor óez'üZ, ZéZdZZz/dnZ odd. 
zzz/zdn ." ffddf, dsz mondz, ZzzönAeZ drdAAor mepzifAdn dóm dz dA/zd (meg­

zörren a kémény). ̂ 4AAor f;éZZe egzre, mz^or mepzuAdfif. 
röffen . VÍZzzzg'z/ mépZdófo/f enpóm d Zdz/zopod, o/df röffenf. 
dwrrdn ; ffo/d/z dzzrrd/zdós (pattanás) z;dn d Agze/nön. 
A mozzanatos -n tehát a szlavóniai nyelvjárásban is — a köznyelvivel 

egyezően — a nyíltabbá vált tővégi magánhangzóval bővült -o/z, -e/z alakban 
szerepel. Eleven inchoatív — momentán képző. A z említett származékok 
közül a zzz/zdn megőrizte eredeti 'persono, constrepo, corruo cum strepitu' 
jelentését. 

(írod. : S i m o n y i, T M N y . 384 ; B e k é : MNyr. L X I , 23 ; 
G y ö r k é i. m . 50; L e h t i s a l o i. m . 133.) 

-Z (fgr. *-ZZ). 
szökf; A /eZesepé dAAor szüfefef f/aZameAef.-
femef; EfemeffóA; vé/g d duf;dn!/os dcsAó/dóZ zsj (Alapszava: fem 'temet', 

élő szó a szlavóniai nyelvjárásban : ifeZ ZzeZe miZfd efemfóAJ 
A két idézett példán kívül a köznyelvben is élő AoszönZ, ronf, /é/f stb. 

származékokban szerepel az egyszerű mozzanatos -Z a szlavóniai nyelvjárás­
ban. A momentán szzzZeZ-ből passzív származék a szzzZeZẑ , melynek jelentése a 
köznyelvivel azonos. A momentán -Z valószínűen egy eredetű a műveltető 
-Z-yel. 

(írod.: S i m o n y i T M N y . 382 ; L e h t i s a 1 o i. m. 326 ; G y ö r ke 
i. m. 14.) 

-zZ, -zzZ, -ŰZ (fg. * - # ) . 
f;do<yZZ; A&zZ d Azs sdrdmonZddZ ez;dd(/zccszzA. 
uzszíZ; VisúZnaA d grz/erAöA. 
/zz/erzzZ; n̂f/erZ/ZöZZa mdpdóZ. 
dzndzzZ; ÓdaZZw dzfzZzzZe/zeZeZr, ogzZd ; 6u// / 
A mozzanatos -ZZ képzőt csak az említett származékokban hallottam. 

A felsoroltak közül élő alapszóból származik a f;dd̂ ZZ ige, a másik három 
hangutánzó eredetű. Ez a képző azonosnak tekinthető a műveltető -ZZ-teL 
A szlavóniai nyelvjárásban -ZZ, -ÚZ, -ŰZ alakban használatos. (Erről bővebben 
1. caus. -ZZ alatt.) 

(írod.: S i m o n y i , T M N y . 392; 
-Z (fgr. *-ZZJ. 

zúZ; E/, de nem rddzzzZoZZdm epz/eZ (/; d rzzZ dóZdZZz/dórd / ZzzcwdZoA zzZddfidf/; 
ep*/öm ZeszdóZZ mdór dz eZső pdpd/d. üCZzúZoZZdm dz zzccaórd. 

/zíZ; 'rászorít, ráerősít, ráköt'. A z eszZrdófzgoZ odd szoAZoA /úZdnz d széfre. 
6zzZ; 'borít'; Mz/ze /zem 6úZoZZdZ rddZ Zé zs z/e zzdZz; Ad/zAóZ ?, ... /éZAdpZdm 

d ZdznoAoZ, mdpdmrd Z;zzZoZZdm. Z,é6úZiA d szdpzzz;dZ. 
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W ; ... m e & W i f/; md^dóf (meghűti). 
főf; M d ó masf nopgm6ör Zzuszo-ZzgZgdZ/rg/i 6gZdZöm d n;/dcf;dn gszZgndőZ. 
dűf; .. % ndZf/ gzdd/2dzg6d meg' 6g"dűZg/zZ/d. 
6dd/zZ: N e 6dncsddZo/r, o/d /dszff/ű gmZwrcsg. 
6u^f/ónf; 77amd csa 6u^yyan(fzgd d f/Zz&g, (a furulyát) /dóm máy gszZ ig iMní Aezr/;. 
szu^f/dnf; %f/öm ZZ odn d 6û f/ZZ tZcsÂ d, ZzdZf/ gza%dncsdm d /zdsdfô 6d 7 
A -Z képzős származékok nagy részében — különösen azokban, melyek­

nek van reflexív jelentésű alakpárjuk —, még eleven a kauzatív jelentés. 
Figyelemre méltók az idézett származékok közül a zz%, /(%, W alakok. A a % 
ige jelentése 'hajít, ráhúz'. Gyakorító származéka: a zúcsW. Valószínű, 
hogy a zúg', zudzf, zudwZ családjába tartozik. A /ÚZ ige reflexív alakpárja a 
/úZ, melynek egyik jelentése : 'összebogozódik, összeszorul'. Pl. Wz/öAre /ú# d 
Aendőm 'csomóra kötődött'. A M Z ige valószínűleg a 6úw& kauzatívu ma, bár 
jelentése inkább a 6orZZ (burit) családjába utalná. 

(írod.: S i m o n y i, T M N y . 425 ; B a b o s s : M N y . X X X I V , 220; 
L a k ó : M N y . X X X V I I , 9 4 , 9 9 ; H o r g e r : M N y . X X V , 1 3 1 ; M e l i c h : 
M N y , IX, 355.) 

-a/, -gZ. 
A tővégi magánhangzó hozzátapadásával keletkezett -aZ, -gZ alakban 

szerepel a -Z a következő műveltető származékókban: 
, ropogdZ: J?dAZ dz öray d szg/zgZ (tüzet), ropogdfi d cuZddZ. (főzi a szennyes 

ruhát), .. .d&z/dó ropogd&soZc (a fonalat). 
eAúZa/; A szdZmddZ éZzúZáZZd. 
mgg^drZgZ; A /d mdZom mindenZ mgg^őrZgZ; 
6eAozdZ; Jd ZéZ f?dnd 6e7wzdZm/d e&zf d /gnf/AgpgzőZ. 
AergZ: JuZizs /zgnf&gm /rg'rgZZ ̂ dó/zdor AdcsZAddZ. 
pgrZögrgZ; 'perget, forgat'. ZZfy pgrZöggZZö dz ú/diZ. 
(írod.: S i m o n y i , T M N y . 428; S z i l a s i : N y K . X X I V , 168, 

180.) 
-ZZ, -ÖZ, -ŰZ. 

(Hogy e képzőnek a szlavóniai nyelvjárásban használatos három 
változatát szemléltethessem, a deverbális származékok kiegészítésére denomi-
nális származékokat is idézek.) 

gpuszZZZ; ... gpuszZZZZ d gdzdddZ. 
/ordZZ: J5/ordZZoZZd d szemgZ. 
Za/zZZ; Asszony né ZdnZccgd dz gmbörZ. 
admZZ; CsdA d ngpeZ odmZZZ. 
rqd/idüZ.- jGgf/ nd^oZ rddndúZoZZ d szgAgrön. 
Z/zdúZ; Md&Z méA AéZ ZndúZdni (az órát). 
gpűZ; M d d gf ŰZZ d AddzddZ. 
ZgrőZ; jLgZgrűZöm d suWdmdZ. ,áz ddZ(y/űZ szoAZA f;gZg ZgZgrűZgni. 
ZZszZdZ; MazZgzZúZoZZd d 6úzddZ. 
mg#Zg#g/zűZ: 'helyrehoz, megigazít', ̂ zgrénc^ddrd gf/öZZgA, tddr (legalább) 

mégigi/g/zZfZöZZgm dz drddmdZ. 
WszorZZ.... 66zorZZom d /ogddZ. 
gdög'ZZ; 'elszennyez'. J^ogzosz udgfyoZc, mer d disznóA: gdögZZngZr. 
Zg//gsZZ; ̂ 4ddZ^ Zg//g&ZZgZZg, mZ^ ném ZrZdA d /g/árrg /gAgZg"Z. 
mg&AgsgrűZ; MZndö ro&znd/r gmonZdm, mgr rddzZZA, még mgAfAgsgrwZöZ^/^ 
meZeg'űZ.'MgZgg'űZZ'dÁrgzeZ; 
gcsúnf/ZZ; Ĵ csúnf/ZZoZZd égz/öm d Ad/ddZ. 
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Az idézett példákból megállapítható, hogy az -zZ műveltető képző d 
szlavóniai nyelvjárásban -ZZ, -ÚZ, -zzZ alakban jelentkezik. Amint tudjuk, a 
képző legrégibb formája nyelvünkben a mai -i helyén % hangot mutat, vagyis 
a képző ezen a fokon : -%Z. A kódexek korában pedig az -z' helyén diftongust 
találunk, melynek egyik eleme a tóvégi magánhangzó, második eleme a %-ból 
szabályszerűen fejlődött -;. Ebben az időben tehát a mai -ff megfelelője: 
-o/f, é/Z ,-ó/Z, -a/Z, -e/Z, -ü/(, -zz/Z, -z/Z volt, bár még a -A-s változat sem tűnt el. 
A z -u;Z, -zz/Z mellett ez a formáns a régiségben -ÚZ, -zzZ alakban is előfordul 
(Za/zz%, rgpű// A z -ZZ képző szlavóniai -zíZ, -ű/ változatával kapcsolatban 
tehát gondolhatnánk arra, hogy ezek is a nyelvjárás számos megőrzött régi­
ségének csoportjába tartoznak. H a alapjában véve fel is tehetjük ezt a lehető­
séget, nem fogadhatjuk el egyedüli magyarázatnak. N e m elegendő ugyanis 
ez a feltevés ahhoz, hogy minden felmerülő kérdésre megnyugtató feleletet 
kapjunk. N e m lehetne ennek alapján megértenünk, miért szerepel a képző -# 
változata a /ordZZ,pzzszZZZ, ZanzZ származékokban, s miért az-zzZ alak az zndúZ, 
/z&zMf, rdóndúf igékben, s miért dó#zZ, Ze//eszZ, de : meZê zzZ, epűf. H a az említett 
származékokat szembeállítjuk -uZ, <fZ végű nem műveltető alakpárjaikkal, 
közelebb jutunk a kérdés megoldásához. Az idézett műveltető igék a követ­
kező alakpárokkal állanak szemben : epuszZZZ ^ epu&zfzY, /ordzZ ^ /ordiY, 
ZdnzZ ̂  Zd/zzZ, ddmzZ ^ dómzZ, o/z/ó#z/zZ ̂  ö'^z/ZZ, rdórzdzzZ ̂  r m W d /, z/zdúZ ^ 
zVidzzZ, epűZ — epűZ, / W / /- /grű/, fzazfwf — /z^/úZ, Z)^zorz/ — A^zorz/, edóg'zZ /-
ezZö̂ ZZ, ecsúnz/ZZ ^ ecszz/zz/ZZ, me^eserűZ ^ /neMesérzzZ stb. A szembeállított 
alakpárok alapján arra a feltevésre juthatunk, hogy az -ZZ és -uZ, -izZ fejlődé­
sében kölcsönösen egymásra irányuló analógiás erők hatása érvényesült. 
Vagyis: az -úZ, -zzZ végű alakpárok hatására sok származék mégőrizte az -zZ 
képzőnek ősibb -ÚZ, -zzZ változatát. Ezek mellett azonban különösen olyan 
műveltető származékokban, amelyekkel nem állottak szemben -zzZ, -z%Z végű 
n e m műveltető igealakok, meggyökeresédett az -ZZ képzőnek mai köznyelvi 
-zZ változata (dZZZZ, szórzZ^. Ezek analógiájára az -ZZ behatolt olyan műveltető 
származékokba is, melyek ellenpárja -ÚZ, -Z%Z végű ige volt. A nyelvérzék 
azonban, amely ösztönösen rendszerességre törekszik, az -zzZ, -zzZ, -zZ ̂  -úZ, -zzZ 
mellé megteremtette az -ZZ alakot, mely most már meghozta az -zzZ, -zzZ, -zZ ^ 
-wZ, -uZ, -zZ rendszer teljességét. Természetes, hogy a további fejlődés folya­
m á n ez a rendszeresség is meg fog zavarodni, hiszen már olykor hallottam 
zVzdzíZ helyett zndzZ, epzzZ helyett epíZ változatokat is. 

(írod.: S i m o n y i , T M N y . 432; S z i l a s i : N y K , X X I V , 179, 
416; H a l á s z : - Nyr. X X X , 155; S z i n n y e i : N y K . X X X I , 470; 
A r t b a u e r : Az -ZZ képző története, 1909; B e k é : Nyr. LIV, 133; 
Z o 1 n a i: Nyr. LV, 6.) 

-szZ, -aszZ, e&zZ, -zszZ. 
/öröszZ; A AzcszAeAeZ /órószZzp 6enn€, Zzd 6eZegröZc. 
mzzZdszZ; 'mulattat'. N e m 6d/, mzg' zZ Zesz/zeZc, 6ddr ('legalább') mzzZdszZzA 

/nd^zAdZ. 
muZdszZ; M d / mégfmuZdszZom en n e W . Kz d/cdrz mégmuZdszZdnz, mzZ &éZ 

méWnzZnz ? 
szdAd&zZ; Píros rózsdóZ ZészdZcaszZom. MzZcor ndgrz/ z;óZ d z;zz, megr d oórzföZ 

zs őrzszZeA, megzs eszd^dszZoZZd. 
enzyeszZ; 'olvaszt'. A z öregr dsz monZd, zz d zszrZ eng'gszZóZZe. 
ez?eszeszZ: Ne, Mdrzzs, d Zrzcs&d, Zzzzgfz/ e né z;eszesszem. 
AzerzszZ; AAAor AzerzszZéZZeA. 
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Ez a formáns a szlavóniai nyelvjárásban a köznyelvinél sokkal gyakoribb 
használatban jelentkező műveltető képző. Eleméi gyakorító &z +művel­
tető-/. 

(írod. : S i m o n y i, T M N y . 435.) 
-W, -fef képző. 

z'fdf; Asz/ mepz/d/z'A z/e/e. 
6zzA/d/; JszAor meAszddn/z'A d /ődef, udgz/ mégí6zzA/d/zA d 6úzdWr<%. 
nz/om/d/.% AAAor Aznz/om/dssoA d Mzaszöme/. 
dd//a/; A mf drdnA g/d6 men, de ném dd//a//zzA mé^. 
A z d;/dsdro^6d /éndd//d/zA d söprű/. 
/dr/d/; #é6ecd /dr/d//d Az. 
cszp/e/; DászAdóudf oddcszp/g//em. 
csznz/dd//d/; Czn^e/ cznz/ddf/d#wrzA d Aödmónössze/. 
/gz;g/g/: 'lefényképeztet'. Md/d dAAor Ad /gpg'/e/dm md<ydm, md/d dAAor 

/ddsom (/̂  meg'. 
ü//g/: Gz/ön, dszmondi; zV/essem d /oArd. 
AzAd/g/; A z g/sd /gAg/é /dZw/w /grce/zgAdzg/sd/zAmo/zz/dd/, d.9z/ dz g/nz)dr 

Az'Ad/g/z. 
g/g/; Lucd ndp/ddn d6rondzs6d/ é/g/zA d ZzAoAd/, Azẑ zy ;o66d /ö/dndA. 
A képző elemei kauzatív -/ 4- -a/, -g/. Egyike a leggyakrabban szereplő 

műveltető képzőknek. 
(írod.: S i m o n y i, T M N y . 430.) 

-M, -Zg/. 
szopZd/; ^f/dd/ sg/zAz /zgm szopZd//d. 
AopZd/; N e m AopZd/z d cszzmdd/. 
Csak ebben a két, világos alapszóból, eleven műveltető jelentéssel képe­

zett származékban találkoztam ezzel a formánssal. Elemei: kauzatív -Z (mely 
ősi műveltető képző) vö. N y K . X I X . 297) + kauzatív -o/, -g/. 

(írod: V a s v e r ő R a j m u n d : N y K . X I X , 297.) 
y i s s z a A a / ó A e p z d A . 

ódríA;, -ődfzA;, -odr/A), ödr^;, -gzzríA;. 
pgíyzddzA; Odd AeZ gZAd;z/dnz, dAoZ d Adóz z%#zddzA. 
g//örZddzA; E«örfődö/ (elszakadozott), emén/ dzpdd^óZ. 
gZddzA; #z#z/ g/ddzA. 
dd/AoZddzA; AAAor ndnó z'̂ö cszznz/dón dd/Ao/ddo//; 
6ocso/ddzA; 'kievickél'. jŜ yzgftidZ Az" se 6ocsoZddoA, ;ün d mddsz'A. 
/gZ/zzz;ddzA;FgZ/úz;d//dZ,mzn/dWAd. 
óg'pg/ddzA; Bg"z;g//ő!Yg/n j{gsd AomddAo, z?d7% é mdd neAz zí;6orcsdd/d ? 
Agn<ygrgdzA; X szdpzz Aengérgdd//. 
/gZcsd/zgrdrödzA; Fg/csöngförödö// d W 6 d ; 
pddZZzzdzA; fCz z/d/i d szdd/d z;̂ z pddZZzzdz/d. 
Ez a képzőbokor egyike a szlavóniai nyelvjárás legtipikusabb visszaható 

formánsainák. Elemei : -d, d + -d gyak. képző. Régibb hangállapot megőrzője 
a felsorolt reflexív származékok közül a zártabb képzőbeli magánhangzós 
pddZZzidik alak. A palatális hangrendű -ddzA előfordul rövidebb -ddzA változat­
ban is, az -ddzA azonban nem. A képzővel kapcsolatban a legvitatottabb 
kérdéo az volt, hogy melyik eleme a reflexivum tulajdonképpeni hordozója. 



45 

B u d e n z szerint (UÁ. 101) az ősi refl. ugor -p lappang a képző -d, -d hang­
zójában, s a rövid magánhangzós változatok másodlagos rövidülés eredménye­
ként keletkeztek. Ezzel a feltevéssel G o m b o c z szállt szembe (LXVII, 
115), mondván, hogy az -ddiZr, -ddi&, -ózi&, -dziZc képzős reflexív származékok­
ban soha nem volt -% elem, ezekben az -í& személyrag a reflexív jelentés tulaj­
donképpeni képviselője. Az -odZZr, -ddz&, -ozi^ -özZA-ből fejlődtek szerinte a 
hosszú magánhangzós származékok. A két feltevés közül nehéz lenne végle­
gesen választani. A G o m b o c z véleményét az a tény látszik támogatni, 
hogy az -16 ősi funkciója valóban a visszahatás kifejezése volt, s bizonyos 
esetekben még m a is alkalmas az -z'& önmagában is a reflexivum jelölésére 
(vö. Zön6, W/fik;. Ezt igazolhatná az a jelenség is, hogy az -úZ, -ŰZ képzős 
visszaható származékok, melyekben az -n, -ü G o m b o c z véleménye 
szerint is az ősi reflexív -% folytatója, soha nem jelentkeznek ikes alakban. 
A B u d enz-féle véleményt viszont a hosszú magánhangzós származékok 
régi és népnyelvbeli többsége, s a rövid alakot ritka előfordulása támogatná, 

(írod.: B u d e n z , UA. 101; G o m b o c z : M S F O u . LXVII, 115.; 
S z i n n y e i , N y H ? 7 6 — 7 7 ; S i m o n y i , TMNy. 440.) 

-wr^A -ozr̂ v, ozr^y, -,%/#;. 
AereZdzZA; % Adrddcsonf/ esZe Ae/rereZdzöZ Aozzad/iA; éZf/ gz%eny dsszonf/. 
f/Wz^e/őzzA; OZ^/y 6Z6Agzĝ emz/ü/z/r. 
ad^dzi/r; ̂4/rAor u/d/dórd mdd Zg'em &os&zm Zef, ̂  ziẐ dzoZZ, dó^ózo/Z. 
AocsoZdzZA; 'kievickél, abbahagy vmit% DdnoZZ, dzuZd me<y nem bocsoZdsz-

noZoZ M 6eZdZe. 
ZdrZdzZA; Az epörnye /d ddpddn ZdrZdzoZZ. 
/endZözíA; fia /endZögzZem szepön, e^yöm Zrí nem %ef#Z é̂ f/íA; se d /dZum-

6(íZi ds&zon%/oA AdzüZ. 
A szlavóniai nyelvjárásban ez a formáns éppen olyan kedvelt, mint az 

előbb tárgyalt -ddfi&y, -dfZ^A). Ez a képzőbokor csak annyiban különbözik 
az előbbitől, hogy egyik elemeként a gyakorító -d helyett a gyakorító -z 
szerepel. Ilyenmódon ugyanazok a kérdések és feltevések vonatkoznak rá, 
mint az -dd, -dd képzőre. 

-AddriA),-Md(iA;,-Zcodr^;, -AddriZc;. 
bdZAddszZcddZA; ̂ me, nu#/ 6dZnddszAddZZc. 
ZcWöszAödZA: M e ^ md/(Z dzuZddn d/cdroA ZcerddszAönniyi. 
ZueZZrddZA; 'kering'. Mdd nem Zf/eZAddZA bennem d uer, ndnem ddZ. 
ZéenszAödiA; ...ZőenszAödöZ, oszZ nem ZddZdm Zö66gZ. 
(fondoZ&odZA: GondoZÁronnddm, nô f/ eZdnnddm. 
f/e'ZeAódZA; (7 is ú̂ (/ z;eZeAódóYf. 
A szlavóniai nyelvjárásban is — éppen úgy mint a köznyelvben — jelent­

kezik a kégző hosszú és rövid hangzóval egyaránt. A képző eredetével fog­
lalkozó magyarázatok végeredményében visszakanyarodtak S i m o n y i 
legelső feltevéséhez (Nyr. VII, NyK. XVII, 64). S i m o n y i a képző hosszú­
hangú változatának -d, -d hangjában a refl. -% nyomát sejti, s a -&od, -Zcöd 
alakot ebből rövidüléssel magyarázza. A -A szerinte mozzanatos eredetű, a 
-d pedig gyakorító képző. A képző körüli vita ezzel a magyarázattal elült, 
vagy legalább is hosszabb időre nyugvópontra jutott. Én azonban a magam 
részéről nem tudok ezzel a döntéssel tökéletesen egyet érteni. N e m látom 
tisztázottnak pl. azt a kérdést, miért szerepelnek a -Aod-os reflexív származé­
kok mindig -ZA-kel s miért jelentkeznek az ugyanezzel képezett gyakorító 
származékok mindig -z/r-telenül. Az természetes, hogy a refl. -&od nem fejlöd-
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hetett a gyak. -Aod-ból, mivel ez utóbbira csak a XVII. sz.-tól vannak ada­
taink, de azt nem látom bizonyodnak, hogy a két képző mégis eredetileg nem 
azonos, s hogy a refl. -Aod magánhangzójában valóban a refl. -% lappang. 

(írod.: S i m o n y i: T M N y . 445 ; Nyr. VII, 481, 492 ; N y K . XVII, 64 ; 
B u d e n z, U A . 70; F o k o s : Nyr. XLII, 246—251 ; S z i n n y e i, 
N y H ? 77.) 

-Adz(zA;, -6őz(z&), -Aozr^A -Aöz^A/ 
ngf/gZAőzzA . ... Zzzz/z /zgz;gZAőzöZ, Aun ^zomorAod'o/. 
ZörzzZAdzz/r.... ̂ g/zdd rzzz/d, d/tzVzö /drzzẐ dẑ g/c; 
gzz/Adzz^; MgApöföZZg'A . ..dmgr /%g"Ad &zz'Wzo«? 
Z;̂ zddf/írdzz/f; B^zddr^ózzA znggr z;gZdd<yoso7z. 
&Áözz'A; 'ráér% M d ; /g/öm, mzVcor grAdzöÁ 
dpoZAozz^r; #ddZ Ze g^z/dm, meg; dpoZAdzoZ z's ? 
szzZÁrdzzA ; ... szzfAdzof/. 
znzZ&ozz'A; A^zZdom menneA zrdZAoznz. 
A képző tökéletesen azonos az előbb tárgyalt -&od, -Aöd visszaható 

képzővel, csak annyiban tér el tőle, hogy egyik eleme gyakorító -d helyett 
gyakorító -z. Ez a formáns a szlavóniai nyelvjárásban többnyire hosszú-
hangzós változatban jelentkezik. Éppen olyan eleven képző, mint a -&od, 
-6dd. 

(írod. : S i m o n y i, T M N y . 447 ; B u d e n z, Ua. 7 1 ; S z i n n y e i: 
NyH?77.) 

-z%, -ű/ 
z»zrzzZ; Mégr d sz'rZzdZmdd/z zs szg6 z/zrddg' z/zrzí/on. 
/aní/; MzZ JcgZZöZ ZdrzZZ/zz/d ? 
szorzZ; OdaszorzZ máy zz zs. 
ddmff; EZdómfíf, dnzzcsom mg^/dőffd. 
merzzZ; EmerzzZ d szdfzdzstd. 
mozdZZ; Mggr meze sg mozdZZZ d Zddnzy. 
Zdd//: AAAor g"/z z/zfzg/z AzZddzZoA; Z,ddZ/o/z, gn zs Adzdmggz/dA. 
/ordZZ; FordZ/ Agrg'A md/ rddd z/g'rdd. A/fAor d rgsZd rdd /ordfZ. #/z dszZ 

mgAcz/zz/ddZZd/??, d ẑ/grgA mg/r/ordzZZ. 
A z utóbbi származékokban az -úZ, -zzZ képzőnek gyakorító -d-vel bővült 

-dzZ ̂ -dzzZ, -dzz/y változata szerepel. Amint látjuk a felsorolt származékokban 
nagyon gyakran jelentkezik az -zzZ, -z% képző -ZZ alakbán. A z -zzZ, -zzZ, -zZ végű 
igékkel a következő -zZ képzős származékok állnak szemben: gpzzZ ̂  gpzzZ, 
z;zrzzZ ̂  uzrzzZ, ZanzZ ̂  ZönZZ, szorZZ ̂  szorZZ stb.). A jelenség magyarázatát 1. 
műveltető -zZ képző a.) A képző elemei: -ü, -zz (melynek diftongusi eredete is a 
visszaható -z/-re enged következtetni) + -Z gyakorító képző. A z -zzZ, -ŰZ képző 
kétségtelenül magában hordozza a reflexív jelentést, valószínűleg ezért nem 
járulhat hozzá soha az -z& személyrag. 

(írod.: G o m b o c z, Mtnyt. II, 5 9 — 6 0 ; B u d e n z, U A . I, 103.; 
S z i n n y e i, N y H ? 77.) 

JfgpzdZZgn z/zsgzoWd z#<#. 
ZdrzA; Tőrz& d /o^dd, m o m d /o^dZ ZdrzA / 
cgöM/r; 'összeesik, összehúzódik'. Dg d mdmzzz rzgm c&dAdZZ dsszg, Adng/n 

fzg'/gZ/ngnZ. 
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meVdöpzA; 'összetöpörödik'. MeMöpöZ mdd (az öreg ember). 
azűZz'A; Md; méAszűZzA mdd d a'Z/eröA. 
Az idézett példákban szereplő igéken az ikes ragozáson kívül semmi jelét 

nem látjuk a reflexív képzésnek, visszaható jelentésük azonban világosan 
érezhető. Az ilyenféle igékben még B u d enz eredetileg a refl. -% képzőt 
sejtette (UA. 106) sokkal valószínűbb azonban G o m b ocz feltevése, 
mely szerint ezekben soha nem volt refl. -%, s a visszaható jelentés egyedüli 
hordozója bennük az -i&. 

(írod.: B u d e n z , UA. 105—106; G o m b ocz: MSFOu. LXVH, 
115; Simonyi, TMNy. 440.; Mészöly: NéNy. I, 67.) 

A Zz a Z d zg'e & e p z é a e. 
-ZzaZ, -ZzeZ. 

mggmondZzdZ; MegmonfAdssddt Dé6recém6e, Aug'z/ mi/g /zcAdA f;dnndA 
éZZ. 

méZzeZ; ZVd, méAesszznZc / 
Zr/zdZ; Á /i/edef nem zrZzdZzA: mé^, mer Admdr mondocf. 
^ ^ / j^e nem m é W , se nem zzZZzeZ. 
/eAZzeZ; Gf/erö sze^ic, mer nem /eAAeZdA Zé ededűf 
AeZ/zeZ: MzAor d dz/d/d Aöze/e6e erZ, /zdnzy^dó eszö/, nem ZceZZzeZöZ /öZ. 
ddZZzdZ; Mz&or md^ddAo ;üf, /enAö^, de nem ddZZzdZoZ /éZ. 
mö/zeZ: A Aöwes zíZ zg'zyönes, de ez oZz/dn Zóg'óg, nem zs mö/zeföf Zrd66d. 
ZzdrdpAdZ; ÁAAor nem ZzdrdpZzdZ d AuZzyd, mer teszorzfom d /o^ddZ. 
6iẑ ZzeZ; Mz'Aor doad&z/dm, nem 6zzAZzeZöm Zé dz dosdf, ZzddZ Zê Zd z;dZ d 

/ődfw. ' 
A ható ige a szlavóniai nyelvjárásban észrevehetően gyakrabban jelent­

kezik, mint a köznyelvben. Gyakoriságának magyarázata jelentéskörének 
bővülésében rejlik. A mai köznyelvi használatban a ható ige az esetek leg­
nagyobb részében a 'lehetőség' kifejezésére szolgál. H a pl. ezt m o n d o m : 
M e ^ nem zrZzaZo/r, vagy: aAdr mznd/drf me/zeZeA, világosan érezhető, hogy a 
cselekvés végrehajtásához szükséges lehetőség meglétéről, vagy hiányáról 
van szó. A szlavóniai nyelvjárásból idézett példák legtöbbjében közönségesen 
a Zzzd vagy 6zr igével helyettesítenénk a -ZzaZ, -ZzeZ képzőt. Pl. Gz/erö szesze, mer 
nem /e&ZzeZö&Ze ededűZ^Gyere segíts, mert nem bírok egyedül lefeküdni. Mz'&or d 
dz/d/d Mze/e6e erZ, nem AeZZzeZöZ /öZ ̂  nem bírt felkelni. A szlavóniai nyelv­
járásban tehát mindazokban az esetekben, melyekben a köznyelv a Zzzd vagy 
6zr igét használná, a ható ige jelentkezik a 'tudás, képesség' mozzanatának 
kifejezésével. E mellett lehetőséget is jelölhet, éppen úgy mint a köznyelvben 
(vö. Nd, menessünAy. A ható igének 'tudás, képesség' jelölésére való felhasz­
nálása szintén a megőrzött régiségek sorába iktatható. A ZzaZnz igének ez a 
jelentése — P a i s szerint (MNy. XLI, 19) — korábbi 'valahová, valameddig 
elhat, elhatol, valamin áthat, áthatol' jelentésből fejlődött, s nyelvemlékeink 
tanúsága szerint különösen a személyragozott igenév előtt önálló igealakként 
szereplő W volt a hordozója. Pl.: JókaiK. 24: ... eZmehecz zabadon, 'el 
lehet menned', de : Münch.K.: ... nem hatsz egy fürtöt fejérre tenned, 
'nem tudsz, nem vagy képes', vagy : Decsi: Adag. 294. Többet hat egy fon-
dor, hogy nem mint sok jámbor 'többre képes, többet tud elérni' (NySs. 

(írod. : Simonyi, TMNy. 380; H o r g e r : MNy. IX, 346 ; P a i s : 
MNy. XLI, 19.) 
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Dcnominális igeképzés: 
E^z/szerzz ZcepzőA'. 

6örme/öz; 'permetez' ... nem Zddccz'Zc rd/(d, Zzwoz/ méa ;;dm 6örme<özf;g. 
dd^dz; M í A w aówfzM/M, .../e^Za ^ó/ d / & W . 
méo^eréfienéz; Aszfdóm me^gre6enezzöA. 
masindóz: A m d mdsWószfufiA:. 
/amtüroz; ̂ z / nZ fwn6wroszfa/n (kézzel horgolta). 
meAszöröz: ...m/WÖ7%f megszoroz. 
W w e z ; ... Aa Aedf;ezöZ e/efömneA, /enAeíö^. 
széaéz; JSm ma? ̂f/dógz d koporsóra, dAzZ raószá/ez/ieA:. 
Aökkz; N e m f;aoz/oA szaMd, AöfeZeszfem mdaám. 
6ornf/dziA; Bornz/dzz'A a feAe/%. 
6z/zdA;Gdz^; 'hintázik'. 7é, PdZz, mzne (minek) nem Z»zndAddzoZ? (Alap­

szava :Wnó&d;/hinta'.) 
m"6ddzzA:; A /zzZe é& /czcsiAef Az6ddzzZc. 
Azgzdó//rdózzA; A^ém szd6dd dz dZ»rozZ)d Zcennz d Aezgdef, mer Mszad/Adózi^ 

d Aöróm AörnZ. 
rad/d/zzA; ̂ dd/d/zoZZ dz zzno&dd/a. 
A szlavóniai nyelvjárás denom. -z képzős igéi között — jelentéskörük 

szempontjából — ugyanolyan típusú csoportokat különböztethetünk meg, 
mint a köznyelvi megfelelőik között. A z idézett szármázékok legnagyobb 
része valamilyen eszközzel való működést fejez ki: dósóz, eeréWzéz,mdsz-
nddz stb. Elvont jelentésű származékok a szerez, &ed%ez, AöZe/ez. Az ikes -z 
képzősök általában az alapszóban megnevezett tárgy létrehozását, vagy az 
azzal való ellátódást fejezik ki, így az iktelen -z képzős származékokkal 
szemben rendszerint reflexív jelentésűek (pl. 6ornz/azz&, AzszddZAdőzzA). 
A denom. -z képző eredetileg valószínűleg azonos a gyakorító -z-vel. 

(írod.: S i m o n y i , T M N y . 458—460; S z i n n y c i , N y H ? . 79.) 

Egyszerű denom. -Z. 
résZddZ; jGooz/zA gzzZdóZ, mddszZc résZddZ. 
/ágz?Z; BeZzoszZd d i/d&dróY, dz/f/dZ /esZöZZé méo. 
f&^;C^MZM##& 
rddncoZ; N e m AéZZöZZ dszZ rddncoZnz. 
Aoz/ddszoZ; yüzz/z/rddm eppön Aoz/dd&zoZnz' dA:drZ. 
meA/drsd/zooZ; 'megszánkóztat'. MéZc/drsdngroZAdZod d Zczsdsszonz/f. 
cs#oZ; A z/dZeoenz/ eZoZz;dsz, eZoZz;asz, ZécsdAoZz. 
cdcsdrddZy ^ M o r szoAZzznA- z/dcsdrddZnz. 
ÁredpeZ; AszZdZ Aedz;eZZé, dZcz 6eszeZZ ne&z'yd. 
pöfdZ: J$n z^öm méZrpöroZZem. A oz/erAöt összepöröZZek. 
meo6dd/oZ;fedzadszmé^dd/oZZddA. 
ddZAördszZöZ; A z eZső méa dz uZd ég^zA Ẑ áreZc ZrüZő/e ZcöszZ ddZ&öröszZöZf& 

dmdcsArddZ ̂ keresztbe átdugják). 
rendöZ. 'rendez'. ̂ZzuZz/p ZéZzéZéZZ, tim/ rerzddZZem eZ. 
ddrendoZ; bérel'. N e m zz z;éZZé meg d AddzdZ, Zzdrzém úgz/ ddrendoZZd. 
m ^ y ű r ő Z ; ,gyűrűt vált'. Meooz/zWZneA, dszZddm mőzzneA zrdZ^oznz. 
Mnd&zdZ; 'hintázik'. N e m Z)zndZrddZZ, ZötZ»eZ nem d̂ odZoZZ ne^öm. 
ezwKzAdZ: 'szétzilál, összekuszál'. Vz^z/dózon, d ZeaueZc e né z?dsztd//ddZr 

d W ő Z , mér d /d isZe se rdtz össze. 
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gőzöf; FZf/eAeZ széY^A, dzzdZ ̂őzöZfeA:. 
/oydW; 'boronál'. A # o r me^m/ /ô dgo//o/r. 
sẑ i/öZZ.- XAr/ror nem szá%/óZne& dz em^öröÁ", Aa Pdm 6or. 
AucoZ.- 'csokor. Me^uco/fd d ẑ/grAöf. N o cgd, 6ucco//dZdA me/y. 
csd/oZ; X W o s Zê eniyéÁr meA csú/Zo//dd/r. 
Az -Z egyszerű denom. képző egyike a nyelvjárás leggyakrabban alkal­

mazott formánsainak. A képző köznyelvi használatával szemben feltűnő, 
hogy mennyiséget, távolságot, tulajdonságot jelentő melléknevekhez járulva 
valamilyennek minősít, tart, állít (soW, WeseZ^ jelentésben, valamint 
színt jelentő melléknevekhez járulván valaminek látszik fpúwZfZc, A-eMZAJ 
jelentésben nem szerepel. A származékok az egyetlen csü/oZ kivételével főnév­
ből képezettek. H a az alapszó eszköz — vagy szerszámnév, az -Z képzős 
ige az ezzel való működést dolgozást fejezi ki, — éppen úgy, mint a köz­
nyelvben: resZddZ, /é&üZ, ZZZdZ stb. A származékok egyik jelentős csoportja 
az alapszóban megjelölt tárgyfogalom előidézését, vagy valaminek az ezzel 
való ellátását közli: ZüzeZ, rdd/zcoZ, rendöZ ('rendez'), csd&oZ. Az alapszó — rit­
kán — lehet elvontabb jelentésű, tulajdonságot, érzelmi állapotot jelentő 
főnév is, pl. M/oZ, W W . 

(írod.: S i m o n y i , T M N y . 453—456; B u d e n z , U A . I, 127; 
S z i n n y e i , Ü y H ? 79; Z s i r a i : M N y . XLI, 1.) 

-üZ, -ŰZ. 
eZAZ^üZ; 'elájul'. #ccor cfdA gZAẐ úZZ. 
mgtpddrosüZ; G#öAe MddrZ meApdórosüZZ. 
mégrdd^dswZ; .LéfféWuZd me^ad^dsáZZ. 
^^I/ó^ZZ; AAi nincs /záZádrrd rencZöZZef, ő/zndA: Ddn dZpZeA/d, am megr-W^ZZ. 
pugzZZZ; d m mdd fpuszZZZZ. 
grf/ön̂ űZ: De mdgzZ Wfz^űZ dz 6% Zndm. 
méAAeAűZ; Ződ d AöA^nz/ md/ méAA^őZ. 
piszAZZ; [ 7 ^ eZpi&zAZZZ d Zcezé. # d m d episzAZZZ, epz/öm. 
szemoZ; 'simul'. Asz mondi, de dZdd ZndoZ szemoZni d Zê e Adnd dZdd. 
eZsddrúZ d Zddtdm. 
A denominális -nZ, -üZ képző azonos a reflexív -uZ, -öZ-lel. Amint az idé­

zett származékok mutatják, a szlavóniai nyelvjárásban ez a formáns is 
-úZ, -ŰZ, -zZ változatban jelentkezik, éppen úgy, mint a reflexív -áZ, ŐZ. (az -ZZ 
változat kialakulását 1. refl. -úZ, -nZ aj 

-od(ik), -öd(ik); -öd(ik). 
AidefyödZA; E m megr eAidegödöZ, mZWZ é#/e&. 
Zzomdd/osodZt; jfucsom AeAomdd/osoZZdA dz doZd&oA. 
mé^u6ddsodür; 'megfázik' «. .Mdr ('legalább') mé^uZ#ddsodiZf. 
f/gZdd̂ osodZAr; MZAor ÁrezdöZ f/éZdd^oWnZ, /én/rdZZem. 
mé#mdszZdpodíA: 'megrészegedik'. AzoA mdd, anyöm, megmdgzZd^oZZdAr. 
mé^észdgrödZA; ffd 6dZo<yrd ZszoZ, dAAor mégrészöiyddöZ. 
Z»ésöZéZödZA; N e m esZe, Adném esZünnen, meg' mzZcor nem söZeZödöd 6e. 
sddrg'údZA:; M d d meAsddrg'üdiÁ: d TreszAenyőm. 
Ez a denom. -odi&, ("édZZc) -ödiA képző azonos a deverb. -odiZc képzővel. 

Jelentésre nézve tökéletesen megegyezik a denom. -úZ, -űZ-lel. Régebbi hang­
állapot megőrzője az idézett származékok közül a sddr̂ údZZc alak. 
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- W ( i k ) , -Aód(ik), -Add(ik), -Aőd(ik). 
szomorAodzA ; ... Ao nez?eZAdzöZZ... ng MomorAddof. 
Aez/é/VrödzA; AAAor c&dA Aez;é;Aö^z/. 
Zegén#édzA; N e Zepénz/Aéggz// 
Zörz/énz/ösAddzA.- Törz;énzyösAddöZ z;eZzznA. 
AeZezsmerősAödzt; [7#z/ teZezszmerdsz^öZfeA d /dónf/o^bd zsz. 
A denom. -AodzA, -AedzTr, -AddzA azonos a visszaható -AodzA képzővel. 

A szlavóniai nyelvjárásban többnyire melléknévi alapszóhoz járul. Elő­
fordul hosszú magánhangzós -AddzA, -AddzA változatban is. 

-%. . 
fiszMf; MéA/z'gz(üfo«dd d z;éZZddZ ? 
pirosa; PzroszZz'A md^z'Adf. 
tizongZZ; D e dz örep tzzonzzzZofZd, Aupz/ zpdz. 
öggzgrondzf; X z dproydszdd^ ös&zérondz'z'of/d d fozvzddcof. 
meZe^zzz'; MeZe^ZzZz d r̂ezef. MeZepzzdzsd megr. 
e^okndzf; Z7z zs g6o/o/zdzfo«ddA. 
édögzZ; 'elpiszkol'. Koszosz z/d<yzyoA, mer d dz'gzndA édö^zZrzeA. 
meMegerőf; Mznde roszndÁ émonZdm, mer méAAeserzzZdZ. 
eZsddrzzZ; EZsdzírd/od d md/nzzszf. 
e*pzzZ; JfddzdZ epzWfeA. 
eZz^ozzíZ; X z d n d W oszZd eZzg'azúfoz'/d. 
A denominális -zZ képző ugyanazt a hármas alakulást mutatja a szlavó­

niai nyelvjárásban, mint a kauzatív -ZZ. Előfordul tehát -z%, -zzZ és -zZ alak­
ban. A felsorolt származékok közül szokatlanabb a főnévi alapszóból képe­
zett ekdórzíf, és édögzZ. (Bővebben Z. kauzativ -ZZ a.) 

Deverbális névszóképzés: 

F ö / z é z ; ^ é p z ő ^ . 
-ds, -és. 

AzdeA/o^dds; ÁAz d&6df eszzTr dszZ eZZzd̂ z/z d AzdeA/oydóf. 
zdőAzzzdós.% Hddf feZAöm, ecs csdA z'dő&úzdós. 
/ddrdds; XAz n e m Zzz^zya d /ddrddsZ, dsz Azzcso /zz/dn éde. 
z/ddés; O/d z;dZdmz z/ddés z?dm óe/zné. 
föres: ,hajtás'. Ẑ zy z;d/z d (zzrege. 
puszffZdds; jfYdzdz'zz/fem, Adgz/ nézőm még d puszfzZdősz', 
gzöAdzdds ; O/d szzZAdzdds fef/. 
dZdAZZőds; ^émz(!) dZdAZZddsZ n e m ZéZZem rd/Zd. 
e"pzzz"e&: N e m mer/zeg AeZéAdpnz zz; épz?Zézs6e. 
u y í W g ; BzsdZmd /ddrzíZ zz/ffddgf /éYörf (hajtást). 
ddZZdds; ,dal, nóta'. Vdfdmz o;d szeZ/eZ udZd ddZZddsZ né 6e&ze//ön. 
dd^z/ddg; 'az a hely, amit gabonanyomtatáskor a lovak letapostak'. 
/ordZZdds; 'forgás'. A /ődren^esZ mzne (miért) pég%fd& észre, d /ordZZdósf 

méVy n e m ? 
Zrdds; ...ré^erre Zrdds udí d Admzzod, de sénM /én n e m oZz;dsZzdZZd. 
6d/zzWdds; 'jajgatás', .. .sze^enz/ (yperAöt netz dnndA d ndpzy 6d/zzAo-

Zddsndt. 
durrdndds; 'pattanás'. % y dzzrrdndds z;dn é# dz ^rön. 
menés; N e m o/dn d ménesé neAz. 
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Az -ds, -es a szlavóniai nyelvjárásban — éppen úgy, mint a köznyelv­
ben^— a legelevenebb nomen actionis képző. A vele képezett származékok 
nagy része 'cselekvés' jelentésű: epzz/es, puazfffdós, zdőMzdds, /ordfZdda, 
td/üAo/ddg, menés stb. Vannak azonban olyan -ds, -es képzős származékok 
is, amelyek nem az eredeti nomen actionis jelentést őrizték meg, hanem 
jelentés-eltolódással a cselekvés eredményét jelölik: dunwzdds (pattanás), 
/zzrés (hajtás), dd/Ws (nóta), zrdds (d Admuta zrdós W ^ , dd^dó&. Az -ás, 
-es már a kódexek korában is élő nomen actionis képző, de csak később, 
az -af, -ef formáns nomen actionis jelentésének elavulása után vált igazán 
elterjedt képzővé. 

(írod.: Szilasi, Nyr. IV, 5 8 — 6 2 ; Simon_yi, T M N y . 4 7 2 — 
475 ; Nyr. V, 100; X X I , 353 ; S z a r v a s : Nyr. X X I , 197 ; S z i n n y e i, 
_ NyH?/ 89 ; B u d e n z, UA. I, 201 ; C s ü r y : M N y . XXIII, 168 stb.) 

-a(, -e/. 
Arerese/; ̂ p e n Aerese/zre induZfdm. 
6aó/o7df; ̂ ÍMor 6dd/ofaY /ész, nzéz/dö̂ /ösneA d /dszd^oA. 
Aaózzdf; Nd^z/ áz enz tdózzaVom. 
ẑ ezef; 7«yeze//zzY czgfddnzy-g07n6o/ Aö/neA d Az'csz icezzre. 
(z/Ao7zzydf; (f/AoTzz/df fez", znzre Adzd̂ z/zzfz"zz7ẑ . 
Wcszzfef; fgfön /zsz/d z;zsze/e/, csdgr 6öcszz/ed6e /re/ fdr/dzzz. 
/zzref; A zWszon /zzre/ dz d z;dószon, dAz/ 6enenz/örzye/ne/r. 
6zzzd/zorddf ;_EZzzzéfz/em Gdz'zzoAeMzo dz zzrdzner, 6zzzd/zordd/Aor z/ó/ éppen. 
Ardpdd/d/; ̂ ínz zné/r /rdpdd/d/Aor f/ó/. 
esz/zze/e/; 'értelem'. M d ó r Ad dz erő e/nddzjz/, dA^or dz eszmé/e/öd zs nzézy-

gZ/€7Z^ZZ/. 
/érreAe/e/; 'ősz'. E#esz /erreAe/e/ z;ó/ nzddr d&Aor. 
mézzé/; 'menés'. fJ/dn Aönnz/en eszg/ neAörn d zzzézze/, z?zz7z//zd /zjd/dZ /é& 

/enz z)dzzd. 
nez/eze/: 'név'. jKzzdró nez;ezdzz ezzẑ ér z/ó/. 
z/zse/e/; N e m sog'M Aerü//eA de/ö// ezöA d*z;zse/e/ö&. 
drd/d/; MéAAesz/éA m d ó dz drd/d/o/ ész. 
nzd^zd/; JVénz ddo// d /dd/z/d /zeAö/zz nzdgzd/o/. 
d d W d z d / . . . boszorAddnz/ ddzzrddzd/zz ndnd z/ó/. 
A szlavóniai nyelvjárás -zz/, -e/ képzős származékainak egy része — mint 

megőrzött régiség — m a is az eredeti 'cselekvés'-jelentés hordozója (vö. 
6zzza/zordd/, Adpdd/d/, 6öcszz/e/, /nézze/, drd/d/, /erreAe/e/ stb.). Ezek a származé­
kok m é g annak a kornak a maradványai, melyben az -a/, -e/ olyan eleven 
nomen actionis képző volt, mint m a az -ds, -es, tehát m é g a X V I . sz. előtti 
idők mélyéből mentette át a m á b a a szlavóniai nép nyelvhasználata. A z -a/, 
-e/ képzős származékok kisebb része ugyanazt a jelentésváltozást mutatja, 
mint a legtöbb köznyelvi megfelelője, t. i. a cselekvésről a cselekvés ered­
ményére való jelentés-eltolódást. Pl. &dd/o/d/ 'varázslat', z/zse/e/, znd^zd/, 
/zzre/ 'göngyöleg, tekercs'. A z -a/, -e/ képzőnek ez az eredmény jelentése 
megvolt m á r a kódexek korában is, de n e m volt olyan általános, mint az 
actio-jelentés. A z eredményjelentés akkor válik általánosabbá, amikor az 
actio-jelentésű származékok többsége elavul, és az -ds, -es-sel formált nomen 
actionis veszi át az -a/, -e/ képzős, cselekvést jelölő főnevek szerepét. Kétség­
telenül a szlavóniai nyelvjárás erősen archaizáló voltának köszönhető, 
hogy egész sereg olyan -a/, -e/ képzős származékot őrzött meg, amelyek a mai 
nyelvhasználatban m á r csak -ds, -és-sel ismeretesek. 
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(írod.: Budenz, UA. 223—24; Simonyi, TMNy. 476—479 
Szinnyei:MNy. XXI, 313; Melich.: MNy. XI, 347; Mészöly, 
A HB. hangtörténeti és alaktani sajátságai. 

-g&. 
dZdZgA; ̂ Ai nz/zcs AdZdórra rgndöZZgZ, annak f;án dfaZeA/d, dm mgaaz/daz/zZ. 
grgszfgü; 'lejtős tető' ...hiszik a csfrOg, az grgszfgAdZdd. 
ẐggzZg"A; 'gyújtó'. ÁszZ a Azs sdrdmonZddZ epadozccsoA, dg az ngm g'ZgszZgA. 
füp&&#; 'pillangó'. ZzzDődg'A-z/grdd̂  : 'petúnia'. A m a rgpzzZ gaz/ Zöẑ ddg'A. — 

A m méa Zzzzfdd^—z;grdda. 
N e m nagyszámú és kétségtelenül régebbi időkben keletkezett szárma­

zékok őrizték meg az -g& deverbális névszóképzőt a szlavóniai nyelvjárásban. 
A Zöoőd^A nemcsak hangalakjában, hanem jelentésében is ősibb nyelvállapot 
tükrözője lehet, a fő igének ősibb 'vet, dob' (vetődik, dobódik) jelentését 
őrizhette meg. 

(írod.: S i m o n y i , T M N y . 488; P a i s : M N y . XIV, 68; M N y . 
X X X V I , 301; X X X V I I , 346 — 4 7 ; B e k e : Nyr. LXII, 80 — 1 1 5 ; S z i n y-
n y e i : Nyk. XLVI, 162; H o r g e r , Melich Emi. 162.) * 

-afom, -gZgm. 
gZgZgm: Az/ f/dZ dz g/gZmök. 
f/o/zzdZom; yd/dmz o/dn f/onzdZmdZ grgszZgm zrddn/d. 
/gZgZgm; A & sg ZuZZd, mi cszndd/on d /eZeZgmMZ. 
szgrgZgm; ... A szgrgZgm o/dn kincs, dmzZ sgm pgzgr mgopg/znz, sgm Agr/zz 

ngm Zg/zgZ. 
Az -aZom, -gZgm képzős származékok csak elvétve jelentkeznek a szlavó­

niai nyelvjárásban. Az idézett példákon kívül nem hallottam ezzel a for-
mánssal alkotott származékokat. A felsoroltak közül is elavult alapszóból 
képezett a szgrgZgm. 

-daZom, -dgZgm. 
ZaAadaZom: Jzzn/zgZc a ZdZrdddZomtfd. 
ZörgdgZgm; NdZz/ ZgsZz ZörgdgZgm %df. 
A -daZom, -dgZg/n kíépzővel csak a fentebbi két származékot idézhetem 

a szlavóniai nyelvjárásból. Egyike a legritkábban használt formánsoknak. 
-aZ, -gZ, -dZ, -gZ. 

AdZddZ; Jd dsz ZzdZddZ, mzndö/gZg 6ü6adndZndA z;ĝ . 
6#gZ; A MZgZgZ odd szo#o& /zíZdnz (kötni, hurkolni). 
ZepgZ: 'nádfedél\ A pzszAd/ddZ mgA /gndzzazA d Zg/fgZ6g. 
Az idézett származékok közül a ZgpgZ a Zgp igének eredeti, betakar, 

beföd' jelentését őrizte meg. 

-ZaZ, -ZgZ (-aZaZ, -gZgZ/ 
g'ZgZ; A z W zzZddm mz7zaz/dd Zg/gAizZZ. 
zZdZ; Oda szo&of ngkz a ndaz/ zZdZndk. 
zzdz/gfgZ; Jd ndazy nöüfZeZő Zddn. 
A -<aZ, -ZgZ képző eredeti cselekvés-jelentése az gfgZ, zZdZ főnevekben is 

megmaradt, eltérően a köznyelvi használattól, melyben az említett két fő­
név a cselekvés eredményét jelenti. Ritkán használt formáns. 
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Deverbálls képzésű melléknevek: 
-dAony, -e'Aöny. 

(öfgd^önz/: 'törékeny'. Fe/er M6<%/ö/g# f?df, f/eAonf/, ZöredgAgny. 
/gZgd^önz/; M a o goi/öm, igö /gZed^önz/ pagyoK. 
/^aön*/; félénk'. M d ó gsZünngZ nem /d gdgdüZ, dAZ /eWAöny. 
Az -dAoní/, -e/rő/if/ képzős melléknevek éppenúgy, mint a köznyelvben, 

állandó tulajdonságot, szokást fejeznek ki. Ez a formáns is igen kevés számú 
származékban jelentkezik. 

-aWon, -gZZgn. 
AeresefZen; ̂ [grgsgZZgn /d/e;ef Aé/éY AZAüAnijd. 
6áAorda<Z(m; A 6ózdoszfdgoA meg' mim b^Aordűf/dnoA; f/dZdA. 

mozdzZ#dn; MozdíZdfZdn dóZdóZf. 
/cimonfAdfZűn; XzmonmdZZdn szenugdöff. 
Az idézett példamondatok közül kettőben módhatározói használatban 

szerepel a fosztóképzős melléknév. A régiségben igen gyakori a fosztóképzős 
származékok módhatározóként való alkalmazása, az említett két eset tehát 
ősT nyelvállapot megőrzőjének tekinthető. Éppen az ilyen fajta használat 
alapján derült ki, hogy a képző -a*, -en eleme módhatározó rag, a tulajdon­
képpeni képző a -faf, -fgf, melynek megfelelői megvannak a vogulban. 

(írod.: S i m o n y i , T M N y . 574—77; M u n k á c s i : N y K . X X V , 
258 ; B e k é : Nyr. LIII, 15 ; N y K . X X X I X , 418 ; Z o 1 n a i: N y K . X X H I , 
164.) 

Joenepe&.' 
-d, -d. 

/gszűfd; fgszűfd /d, d^udZ, gzorZZZA: meg (a vásznat). 
6ü<d; 'tető, borító'. A 6zífd/d nddd w%. 
Zopd; 'tolvaj'. Minde'A /gZdA, AuZf/ /önngA d /opd/r. 
merő; ÁdoA nê f/ m W drdn%/d/. 
ddrvdAd^d; Szgre/mes, gdds ddrf;tfAdg!%/d Zddnz/csddm. 
nd//onz/d; 'hajfonat'. Süpggr d/dd, AonZf/ dfdd, nd//onz/d dZdd. 
dA/zdsöprd: 'kéményseprő'. Vdf Tordzncddn g^z/ dZrndsd^rő. 
adfdozd; 'áldozócsütörtök'. Tdpd/ ddZdozd/ror reggrgZ/ZzZZ dz drggv 
Z»üAd; 'tövis'. N g m ggcsd (szerb tövis) gz, gnngA nz'ndzs töAd/g. 
gZddd; Búzd szgpön fermöd, de nincs eZddd eZe/z'öA. 
/dpo^cdd; 'halfogó szerszám', yímd Verddo ndnd, odd (ott) /oZcZdm d Zdpo-

grdZdz/dZ d VdZÁdAd. 
pfgZo^dZd; jím mezy o/dm pz&Zoz/dZd dsszonf/. 
mdúZd: MosZdn z;dgz/unA zndzíZdbd. 
írd; 'Írnok'. Jd« dz írd megí d /zsAddr. 
add; 'adósság', ̂ fwszezör dZnddr ddd/d %dí mdd dAAor d ndgfz/ ZZdZ mzdZZ. 
ef)d; ̂ ÍAon/ edn ez;ő, off eZ/ô z/. 
pond; 'harangozó'. M e ^ nem ménZ eZ d pond ndrdn^oznz. 
szddnZd: . ..g^z/zA Ae/ön rddnz/zzZzZf d ZzszZdZgndd úr szddnZd/ddrd. 
Aendő; 'törlő'. NeAöm udn eA Zrzcsz/re d Aendő rnoddod. 
snZd: 'sütő tök'. 3zereZz-e d ZöröA sűZdZ ? 
ZiZz/eg'ő: ĵ fd ZZZf/eoő pdpucs, Zzd nem, csdZc pdpncsndZc mondzt. 
zZő; J[óZf/Zds_ez, zZd Zí&. 
fiémp^ad: A Dzind Zzempe/od nd6;di ui^énéTr. 
nz/omdoAd: 'a szövőszék része'. A m mé^d nz/omdoZrd. 
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Az-d,-d képzős melléknévi igenevek nagy többsége — éppen úgy, mint 
a köznyelvben — a cselekvő személyt vagy dolgot jelöli, mégpedig főnévi 
vagy melléknévi használattal. Főnévi használatú igenevek: W d , íopő, M M , 
írd, oond stb. Melléknévi használatúak: /e&zűfő (fa), dón/a/%#f/d, pzsZogídí'd, 
Zi^g^d, z/d stb. Szép számmal' akadnak szenvedő értelmű származékok is, 
amelyek a cselekvés tárgyát jelölik : szdd/z/d, efddo, g % /zz/omdo&d, /zd;/onz/d. 
Jelentheti ezenkívül a cselekvés eszközét: mérő, fapo#(#ó, sőt magát a cselek^ 
vést, ilL annak elkezdését is: Mosfdn ẑ d̂ z/un/r mdúídAd. A melléknévi igenév 
tehát a szlavóniai nyelvjárásban is olyan polysemantismust, sőt talán nagyob­
bat mutat, mint a köznyelvben. A különböző funkciók, illetve jelentéskörök 
alapján B u d e n z (UA. 191) arra gondolt, hogy a mai -d, -d-ben több 
külön képző olvadt össze, s ez a magyarázata a melléknévi igenevek poly-
semantismusának. Természetesen erre a magyarázatra m a már nincs szük­
ségünk. Tudjuk ugyanis, hogy ugyanaz a képző is szerepelhet egészen külön­
féle irányú funkciókban, s formálhat egymástól teljesen eltérő jelentésű 
származékokat. A képző valószínű alakja nyelvünk történeti korának kez­
detén egy gutturális spiráns, s az előtte álló tővéghangzó. 

(írod.: S i m o n y i, T M N y . 503—505 ; B e k é : Nyr. XLII, 340 ; 
B u d e n z , UA. 190; S z i n n y e i : M N y . XXII, 237—38; M e l i c h : 
M N y . X, 155; M é s z ö l y : M N y . X, 204; G y ö r k é i. m. 13.) 

-aWo, -g/zdd. 
g"rZĝ dd ; 'érthető '. ... ig%in grZg/zdd 6ggz%z/g z;df d/z/zdZr. 
Wd/dndó; 'látható'. f,dd/dndó p<% dz zgdMdda'd. 
A beálló cselekvés igenevét a köznyelvben is megőrzött régiségként 

használatos W o W d , /ölendő, dffandó -féle kifejezéseken kívül csak az idézett 
két példában hallottam. Ahhoz azonban ez a két származék is elég, hogy az 
általuk megőrzött jelentéssel kapcsolatban egy érdekes megállapítást tehes­
sünk. Az -wzdd, -g/zdd képzős igenévnek mai köznyelvi jelentése a beálló 
cselekvés (jövendő), vagy huzamos ideig történő cselekvés (állandó, illendő). 
A tárgyas igék -ondd, -grzdd képzős igeneve viszont leginkább szenvedő 
értelmű, pl./zzgfgndd 'amit fizetni kell'. Ezzel szemben nyelvtörténeti adataink 
bizonysága szerint a régiségben gyakran használták a ,lehetőség' jelölésére: 
FestK. 247, 26 : Tg 6zzo/zz/gd̂ zd zgrgn /zzz/gnddA ZgffgA; tectimonia tua credibi-
lia facta sünt nimis ÉrdyK. 115.: Magfomaf ZdZanddud fem (NySz.). Mindkét 
idézett szlavóniaLigenév ilyen értelemben szerepel: ... î d/z grZgndd 6g&zg^z/g 
Ddf dnndA = 'igen érthető volt a beszéde'; f,ddfd/zdd pdZ dz z^dsgdd^a = 'lát­
ható volt'. Az említett igenév tehát a szlavóniai nyelvjásásban ősi jelentés 
hordozójaként maradt meg. 

(Isod.: S i m o n y i, TNyNy. 505—506.) 
-/, -/Z. (Mulödejű melléknévi igenév.) 

szüfwZZ;^Zdffdszüz;dd6g'Zgsz. 
peszöZZ; E m mind ug&zöd td& (összeszáradt, apadt szemű). 
d/dzdA; ̂ dzd/fg vd/z/zdA ? ('vasárnapi öltözetben') 
#rd#; ... fűrő Zdrdd dö^ (genny) /ZzZ Az" 6gfd/g, mg^zg me^z/d^^f. 
Ard/d/Z.- X m d rd/Zd d AdZdd ̂ dmtdca (a kebel aljára kötött csomó). 
nöpgfZ; NdpgZZ Zdd/zz/zA z;dZ. 
ddgZö«; ffonrzdn Aozz gszZ d dögrföf AzW ? 
A felsorolt példák közül, éppen úgy, mint a köznyelvben, a tárgyas 

igéből képezett igenevek, szenvedő értelműek f&ziWW, &drgZZ, ndz;gZZ;, a tár-
gyatlan igék származékai cselekvő jelentésűek fpgszdZZ, ö̂röff, dd^öZZ;. A köz-
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nyelvhez viszonyítva aránylag ritkán szerepel a szlavóniai nyelvjárásban a 
multidejű melléknévi igenév; e jelenség magyarázata valószínűleg az, hogy 
a nép nyelvének természetes menetébe nem mindig illeszthető be eröltetettség 
nélkül. Inkább azt mondhatnók, hogy csak a már általános melléknévi hasz­
nálatban meggyökerezett származékok ismétlődnek, de újabb alakok nagyon 
ritkán jelentkeznek. 

A multidejű melléknévi igenév képzője ősibb fokon -f, mely fgr. -ff-re 
megy vissza. (A mai magyar -# másodlagos gemináció eredménye.) 

(írod. : S i m o n y i, T M N y . 506, 622 ; S z i n n y e i: N y K . XXIII, 
460; H o r g e r , A m. igeragozás tört. 111; M e l i c h : M N y . XI, 347; 
S á g i : M N y . X X I , 65.) 

-ni (Főnévi igenév). 
Zewennz; 'lefényképezni'. E z é M % &ene Zépénnz. 
/éZnz/zznz/d: 'a fonalat a szövéshez csőre tekerni'. Xszfdón AéZ csőoöf-
S y ^ . ' * " % ^ ^ " ^ f;gfő/dW ueZnz/d. 
üfm/d; NeAöm s Zé AéZ üZnz/d? 
/zr&ddZnz/d; ̂ szz' d Z»d̂ d uszf min ZeZő /zr&ddZnz/d. 
cmyddZni/d: N e m &zereföm cm̂ ddZ/zz/ff. 
oznnz/d; 7Zz/ szoMoTc z/znnz;d. 
mgnnz; Befeü gze^nz/, ô zZd nem 6Zr menzY/) mddr r^ZZZJ. 
uonAoZnz/d: Mz'fzd&zd 6e AeZöZ z?07zAoZ/zz/d, ZzzzZz/ Zzzdögr cdn; 
z/z/zzyd; jiz% torcggdZ znnz/d. 
Az/dAddnz; Jd/, neAöm Az A é M /dAqdnZ nezwfzW. 
ddZf/dnz/d: Mdd/zzg eZ%/# gzoAddZndA mdd/ug/ddZ ddZZZdnz/a. 
Wménnz;d; O/dzz 6o&z neme/zZc, nem mern^Z 6eménz;df/). 
Zopnz/d; N e m gaz5dd Dérdd<yoZ, epörnzyeZ pafz/ gzödörnz/^ Zopnz/d, mer 

/ê zy Zész d AzcsZn. 
A főnévi igenév a szlavóniai nyelvjárásban előfordul a köznyelvivel 

egyező -nz' képzős alakban, és igen gyakran szerepel egyes számú harmadik 
személyű birtokos személyraggal bővülve. A birtokos személyrag azonban 
palatális hangrendű szavakhoz is illeszkedés nélküli -/<z alakban járul: 
ueZnz/d, csőz/őZnzyd, z;znnz/d, &eménnz/d stb. Csak egyesszámú harmadik sze­
mélyű birtokos raggal hallottam akkor is, ha első személyű alanyra vonat­
kozott, pl. Ne&öm zs Ze &éZ zzZnz;d. A birtokos személyragos forma nemcsak 
a kellést szükségességet, lehetőséget kifejező igék mellett, s általában a köz­
nyelvivel azonos alkalmakkor használatos, hanem általánosan elterjedt olyan 
esetekben is, amikor semmi nyelvtani feltétel nem kívánja. PL N e m merneZ 
6eménnz/d. N e m szereZöm cznz/ddZnz/d. 

A szoAzA ige mellett legtöbbször személyragozott alakban használatos: 
iZzy szoÁZoZc z;znnz/d. .. .szoZcdóZndZc mdó;ng/ddZ dóZzZdnz/d stb., ezzel szemben 
viszont a W Z ige mellett is találunk ragozatlan formákat. A birtokos személy­
ragos alak indokolatlanul gyakori jelentkezésének magyarázatát talán az 
ilyenfajta példákból lehet kinyomozni: Adoü W W d Z znnz/d. Itt érthető és 
természetes az igenév harmadik személyre vonatkozásának kiemelése, mivel 
az alany első személyű, s csak ilyen módon válik érthetővé, hogy kinek a 
javára történik a cselekvés. Az ilyen esetek analógiájára válhatott általánossá 
a főnévi igenév birtokos személyragozása. 

(írod: B u d e n z , U A . 208; S i m o n y i , T M N y . 508—511; 
Szinnyei: MNy. XXXI, 217; Papp I.: MNy. XXXIII, 38; Me­
lich: MNy. XXXIII, 65; NyK. L, 268.) 
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gem. + -aZ, -gZ f-W, -z;gẐ  (Határozói igenév). 
6^AóZZgZ; A z dwydZ rózsg'ngA mo/zZddA, mdsf m(t Ad 6g" z?d/z AőZfgZ ecs cwünófKZ, 
g'z/gn̂ üZZgZ; ̂  vdZdm ^g^üZZeZ. 
nz/zíZZdZ; (A gegőt) úZz/ c&inf/dóZzA, Zzopz/ gZ f/dn nzyúZZdZ d ZészZd mgZ^rrg 
zug'ordZdZ; 'zsugorodva' Mind zZp szedőm, mggr zzî oróZaZ szedem. 
e/gregzZeZ.... eZ f/dZ grg&zZgZ. 
/möZZgZ; /gZ *;oZ AöZZeZ. 
ZopjódZ; Z^ppdZ /gZgmgZgm d /g/gm. 
rdz?oZdZozzdZ; A ZZAórrg z/gZ ZeszneJc, mzAor /éZ udn rdudZdZozzdZ. 
mgAAd/Z^Z; MggíZddcczA d ZzdyZddsd, dAugrf/ mg^ üdZ Ad/ZdZ. 
ZŰTTeZ; MddgAgp vdZ ez ZzzrrgZ. 
randóZZéZ; ÁAz nz/zcg AdZddrrd rg/zdóZZgZ, dn/zdA z;dn óZdZgA-/d. 
&zrrdZ; Ó, epz/öm, ZzddZ Zg rd̂ z/oZ, mondom sZrrdZ. 
A -pa, -pg képzős határozói igenév a szlavóniai nyelvjárásban -z? nélküli, 

-Z-lel bővült alakban használatos. Az igenév képzőjének ez a változata már-
kódexeinkben is jelentkezik (KazK. 12 : el fakada syral; ÉrsK. 313 : el lan-
kaztal NySz. stb.), s m a is él több magyar nyelvjárásterületen. A magashangú 
alak magánhangzója a szlavóniai nyelvjárásban zárt -é. 

(írod.: B u d e n z, U A . 223 ; S i m o n y i, T M N y . 513 ; B a l a s s a : 
Nyr.XII, 420; S z i l a s i : Nyr. XI, 109; XII, 128: B e k é : Nyr. % L I , 
193 ; S z i n n y e i: N y K . XLII. 222—224.) 

Denomális szóképzés* 
K z c s z n z / Z Z Ó & g p z ő & . 

-d(fgr. *-/zZ/ 
AgZZőd;Mdórgz;z;dn, gzdAgZZődcsdA. 
6dc&zd; 'bácsika'. M z & M odcszd zs md&Z ;ün. ^ 
Azcszd: ̂ A Azcszd PÓZ d Agpőcg d//dd/z. 
Árpádkori nyelvemlékeink kedvelt kicsinyítöje a -d Szlavóniában m a is 

élő képző. A szlavóniai nyelvjárásterület egyik legjellemzőbb nyelvi sajátsága a 
kicsinyítő képzők feltűnően gyakori használata. Ez a jelenség is a megőrzött 
régiségek sorába iktatható, hiszen tudjuk, hogy régi nyelvünknek a mainál 
összehasonlíthatatlanul gazdagabb és elevenebb deminutív képzőrendszere 
volt. A -d m a már természetesen a ritkábban használt kicsinyítő képzők 
közé tartozik, de amint az idézett származékok is bizonyítják, kétségtelenül 
eleven formáns, világosan felismerhető deminutív funkcióval. A dem. -d-vel 
azonos a sorszámnévképző -d fZwzrmad, ngg'z/gd̂ . és a gyakorító -d f/dnzd, 
Zzosad/ Mind a három funkcióval jelentkezik a formáns már Árpád-kori 
nyelvemlékeinkben is, sőt rokonnyelveink tanúsága szerint ez a hármas 
funkcionális tagoltság már a finnugor alapnyelvben is megvolt. A jelentésben' 
hármasságot nem nehéz egy eredőre visszavezetnünk, a cselekvés elaprózódását 
kifejező gyakorítás és a kicsinyítés közötti összefüggés egészen kézenfekvő, de 
könnyen megmagyarázható ilyen alapból kiindulva a -d képzőnek egy na­
gyobb számsorból valahányadik egyed kiemelésére való felhasználása is, amely 

i A többes szám jelével ül. a számképzéssel ezen a helyen nem foglalkozom, 
szám képzésével kapcsolatban különben is csak az elem - ismétlődés (lovaikak 
embereikek) jelenségéről, vagy a tövek használatáról (gyerkök) szólhatnék, mint 
nyelvjárási külön vonásról. 
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lényegében szintén elaprózásnak tekinthető. A jelentés végleges elkülönülése 
aztán az alapszavak jelentés-besugárzása folytán természetszerűen beköve 
kezett (vö. Z s i r a i: MNy. XVI, 8). 

(írod.: B u d e n z, UA. 252 ; S i m o n y i, TMNy. 554,584 ; S z i n y 
nyei, NyH?94,99, 102; G y ö r k é : i,m.51; Pais: MNy. VIII, 303; 
Zsirai, MNy.XLI,8—10;Zolnai:MNy.XXI,113.) 

-d, -ő. 
^ufyó; E#/ 6ompú na^sad^ú Au<f/ó üZ( d Aeregz/úfon. 
ndnd; nagyon öreg asszony'. A&Aor ZadM(/), /zzẑz/ é̂ (/ ndnd gzefWi a 

ZddtadA Vdi iü % 6o&zorAdd/zz/ dó&rdózdfú zzdnd. 
6dd6ó ; 'kis baba'. 0<&z fe«em d tizs ̂ yeröA /e/e dfdd, d i)dd(»diê enz;óte. 
fű/d; ?e, fdW, ̂  méíed d # ? 
dpd; De s o W <%füm mdó dpó / 
dpd; A foci dpő ndW/d %<% dz. 
dd/zg'f/d: A m d ;izn\Lo.9d De6or dón̂ f/ó is. 
Az -d, -ő kicsinyítő (esetleg nagyító vagy becéző) képző a régiségben is 

gyakran jelentkezett, s eleven képzőnek tekinthető m a is. A Auiz/ó, nono 
szlavóniai származékokban nagyítást fejez ki,a W6d-ban kicsinyítést, a 
többiekben becéző jelentéssel szerepel. Feltűnő a Haraszti községben lejegy­
zett apó alak, mely gyűjtésem megmaradt részében egyetlen, de a teljes 
anyagomban nem egyedüli példája és bizonyítéka vplt annak, hogy a ha­
rasztiak nyelvében ez a formáns veláris hangrendű szavakhoz gyakran járul 
palatális változatban. Az -d, -ő képző azonos a valamivel ellátottat jelentő 
-fi, zz, melléknévképzővel. Finnugor eredetű. 

(írod.: S z i 1 a s i: Nyr. XII, 252 ; S i m o n y i, TMNy. 560; M e 1 i c h: 
MNy. X, 103, 154—155; M é s z ö l y : MNy. X, 204; P a i s : 
M N y X X V , 349,353 ; MNy. X X I X , 38 ; Z s i r a i: FgrRok. 77 ; G y ö r k é 
i. m. 11, 19,43, 56; L e h t i s a l o i. m. 248.) 

-sdi. 
&(Wzsdi: Afe/znz/ ei oi z;d/z d 6űrözsdi (pénztárca, tr.). 
/̂ /zz/ezsdi; Vei Ai Aeiőie d /e/zz/ézsdzi (pénzt, tr.). 
perözsdi; Vegrz/er ra/ia z;érözsdzi (húst, tr.). 
azőrözsdz; Oi szdidd d azőrözsdf / (macska, tr.). 
Az -Wi kicsinyítő képzőbokor a köznyelvben is él, s csaknem kizárólago­

san „a felnőttek különféle tetteit, műveleteit utánozó gyermekjátékok meg­
jelölésére szolgál: betyárosdi, iskolásai, katonásdi stb." (Zsirai: MNy. 
XLI.) A szlavóniai nyelvjárásban a köznyelvi használattól eltérően, tréfás, 
játszi szóképzésben jelentkezik, s valamilyen élőlény vagy tárgy nevéül 
szolgál, annak egyik legjellemzőbb tulajdonságát kifejező melléknévhez 
járulva. Ez a formáns -s, -d, -i elemi kicsinyítő képzőkből tevődött össze. 

(írod.: S i m o n y i : TMNy. 559; Z s i r a i : MNy. XLI, 10.) 

ddngrz/i; f^gd De6or ddmyz/i erepcs# id/ciA;. 
r&i; Mz^or z/isszd/ifiienz, &erdö# engfömei, Azzgry mii mondoii d reri/e. 
Afddri: Te Mddri, ié mics csi/zz/ddioi ? 
Az -i kicsinyítő képző a szlavóniai nyelvjárásban a ritkábban használt 

deminutiv formánsok közé tartozik. Különösen ritkán járul keresztnevek­
hez, s akkor is többnyire olyanokhoz, amelyekben az -i etimológikus hang, 
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amelyekből tehát egyszerű rövidüléssel is alakulhattak -i végű becéző formák. 
Képzőbokrokban azonban — amint majd a továbbiakban látni fogjuk — 
igen gyakran jelentkezik az -i. 

(írod.: B u d e n z , UA. 244; S i m o n y i , TMNy. 524,542; Sziny-
nyei, N y H * 8 0 ; L a c z k ó : N y r . X X X V I , 307; M e l i c h : MNy. X, 
101, 102.) 

-s. 

Z»eZgyös; Az örey dsszom teknős f;óZ. 
, /g/g'rgs; X /d/d (a kendő alapja) o/dn /g/árgg. 

6um6ws; /g'Z/ Z/ög'gZiA d Mzs gíz/grAöZ; /ön d 6um6us. 
AuZyus; Á m meA csd& Aic&i Au^us. 
Mdrizs; Mdrizg ig AdóZdZ /ŰZZ. 
Ju/izs: JuZiza neni^em AogzZd. 
A köznyelvi használathoz hasonlóan a szlavóniai nyelvjárásban is él a 

-a képző eredeti kicsinyítést, becézést jelölő funkcióval, különösen kereszt­
nevekhez, állatnevekhez járulva, s a tulajdonság gyengébb fokát jelöli mellék­
nevekhez kapcsolódva. Keresztnevekben általában zöngésül ̂ JuZizs, Morízs). 
Az -s képző azonos a nomen possessoris -g-sel; finnugor eredetű. 

(írod.: S z i n n y e i : NyH? 93; N a g y s z i g e t h y K.: Nyr. 
XVII, 359; M e l i c h : MNy. XV, 3 j Zsirai: MNy. XLI, 3; L e h -
t i s a 1 o i. m. 212.)" 

-Aa, -Ae. 
Aeryd&d / Mds soA d Agr/dAd. 
yZfẑ g ffoz, 6é !/kzM. Md/ f/zgzöA e/z/ Az& m g % f/Z&zM. 
^uAoricAd ; X^f/ éZz/ &ís AuAoricAddZ ngAi/gA. 
szöme/Ae; Mi/cor ndpdm meAAd/f, d szömefM összgsöpörZöt. 
ZdAdddZmdsAdy JddcfimA ZdAdddZmdsAddZ. 
isApfdds^d; A yf/gr&öA: ZsZcoZddsAddZ yddcZdA. 
c&ZpdZce; JBoZond ez d Zê f/, enög, oszZ o/d csípdAe. 
Zo/dAa : Nem szdbdd JLucd ndpZcor Wrni.mgr dAZcor 6̂ drrZZc d ZZAoA Zo/dZcdd-

/z&dZ, oszZ dZcZcor nem Zo/ndA. 
gf/dAe ; Tdrdzsd dz ê őAedeZ / 
ZigTrdd&Ad; 'kézzel csomózott fökötőmintának egyik változata'. 
Zgf/gZgŝ g; u. a. 
szZẐ ddsZcd; u. a. 
Mnó&d: 'hinta'. 
dZddzdZog/rddn; O/dn dZddzdZo&Addn gzoAod 6gWZnZ. 
g/nyg&g; Hd/dg, gA/nz/gAg, jó ZeZ vdnd 6g7zozdZni eszZ d /gnf/Agpgzőf. E;ni/eZcg, 

dg ndZz/ Zcddr / 
f/eZdó̂ osAd: jS, de ;d pgZddgws&d i;dn. 
éZz/Zce; Hdrmddgvön nem üóZ rd/Zd csdZc eZf/Ag (a barackfán), 
A -&a, -Ag egyike a leggyakrabban használt kicsinyítő képzőknek. Szlavó­

niai nyelvjárásbeli szerepe funkcionális és jelentéstani szempontból több 
esetben eltér a köznyelvitől. Az -s nomen possessoris képzővel ellátott név­
szókhoz járulva jelölheti a felnőttek foglalkozását, szokását utánozó gyerek­
játékokat fZo&adaZmas&a, Zs&oZdsAxzJ, vagy a természeti tárgyak formáját 
ábrázoló kézimunka-mintákat (Ztg&dds&d, Zei/eZes6e, gziZoddsAd), -d, -ő képzős 
melléknévi igenévhez járulva helyettesítheti a hasonló esetben állandó tulaj­
donságot, szokást jelölő, -s melléknévképzőt, vagy ugyanilyen helyzetben 
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kifejezheti a cselekvés eszközét ffo/ó&a, gz/ő&g). Sajátságos színt ad a szlavó­
niai nyelvjárásnak a határozóragos alakok és az indulatszók kicsinyítése 
fd/dd&z/os&dón, g/nz/gAg). 

(írod.: S i m o n y i , T M N y . 545^-48; S z i n n y e i : N y H ? 9 8 ; 
C s ü r y : M N y . XXVIII, 300; Z s i r a i : M N y . XLI, 5.) 

-z&a, -üe. 
dznnz/zZcdr.^zyg m^p ő dz dpiAdd;dóf;dZ oszf d dz/z/zzyzAdóZ. 
pddzAd: visz mondiA mzndöröZcZcé o# üZ d pddzAddn. 
AomzAd; KomzAd, Az/gd 6gZgZo/Z d nddrdópM. 
6dc&iAd; A n d , Józsi Zfdcsz&d, ü//ö Zá esd. 
dpzAd / Xpz^d, AZŝ r/g Az, e^z/öm őZgZ. 
d/zz/zZcd; Jüzz/zAddd zsz d/cAor uóZ Zddnz/. 
szzzZzAg; Asz mofzdz" Zg/z/zap szüZzAem, ggfz/öm pgd Zg gszZ d Zdrzsz/zpddZ. 
i W & d ; ^pzAd, grz/erö esd M m d / 
poczZcd; jgZz/ poczAd z;dZ a /ődöiz (vakond). PoczAdZzzzdds. 
r^rzAg; A m d esd, azg/z/zz/ eZ, Azz; r^rzA^m. Ó, r^rzAg, Zzdzd ̂ z/üZZ e^z/öm ? 
/ze/zz&e; Afds mdd Ze z;d/z z;gz;gZ Az/ed ̂ dös nenzA^m (le van fényképezve). 
ro7zg%#d; ̂ z ; ro/ẑ z/zAddóa ZaZZöZc. 
fZzwArd: ... 6gZg&öZZgm éZf/ /rzs fzzz/z/rdd6a. 
mz/zdö/gZzZcg; Vdn oZ mzndó/gZzAg. 
/ősszAddAd; Z,dsszAdd6o me^zZZdm; mdsZ mdd nzneen. 
ZzszZzMdrd; JLgAoszZdm d pdZZddsrzzZ d Ad/mddZ, mznZ ZzszZz'Addrd m&y 

rof/zdZZ. 
dA&orzAd; MznZ é̂ zy ZAz/csZpes csdA dAAorzAd oóZ, oszZ ẑ r̂mer̂ öZ ZcdpoZ.-
A -Aa, -&g képző -z-vel bővült változatban igen kedvelt képzője a szlavó­

niai nyelvjárásnak. Kétségtelenül a -csAa, -csAg rovására, terjeszkedett; 
a mai köznyelvnek ez a legkedveltebb deminntív formánsa ugyanis a szlavó­
niai nyelvjárásban elenyészően kevés számú származékban jelentkezik, s ha 
megvizsgáljuk az idézett -z'Zca, -z&g képzős alakokat, több esetben megállapít­
hatjuk, hogy ugyanezek köznyelvi megfelelőit a -cs&a, -csZcg képzővel képez­
nénk, romyz/t&d (rongyocska), rzzz/z&d (ruhácska), dz/z/zz/zAd (dinnyécske), 
dpZAd (apácska), ZdsszAdó6d (lassacskán) stb. Elemei: dem. -z + dem. -Zc + 
dem. -a képző. 

(írod.: S i m o n y i , T M N y . 548 ; S z i n n y e i, N y H ? 98.) 
-esAa, -csZce. 

szflzgcs^g; EZWöZgmfZ^ a soA szzzzgcsZĉ Arg. 
mg/zz/gcsAe; Á Zcóró̂ zyz nz/dZAd mg/zz/gcsAgZcrg (Nd.). 
AgrgAocsAd: f KgrgZcocsZcd, dom6ocs&d 
<Zomz3ocsW; { AőzepzzZZ d /zzAdcsAd. (Gyermekmondóka.) 

A mai köznyelvnek ezt a legkedveltebb, legáltalánosabb kicsinyítő 
képzőjét szlavóniai gyűjtésemből csak az idézett származékokban tudom 
kimutatni. Meg kell jegyeznünk, hogy a két első példa egy népdalban, a többi 
egy gyermekmondókában szerepel, tehát az élő beszéd alapján lejegyzett 
szövegben egyáltalán nem fordul elő ez a képző. Helyét a szlavóniai nyelv-
j árasban részben az az -z&a, -z&g, részben a -csa, -csg demin. képzőbokor fog-
lalja el. Az idézett származékok közül érdekes a vegyeshangrendű Zcgfg&ocsZca 
alak, mely valószínűen a dcWocs&a analógiájára keletkezett. A képző elemei: 
f-s > J -cs 4- -A + -a elemi deminutív formánsok. 



(írod.: S i m o n y i , T M N y 543; S z i n n y e i : N y H ? 98; Zsi-
r a i : M N y . XLI, 5.) 

-csa, -cse. 
tűpcsd ; Mzf z;zsz Aéd ? BdpcgddZ. 
&zűórcsampc&d; 'hosszú, fehér vászon alsónadrág'. A z dó/n, esz szdórcsd-

rdpcsd. 
GdőAorcgd; fiad/ éccer még' dd/mdm6d ez d Gddborcsd /ü/ /zdzd. 
töresd ; 'borocska*. AdoA borcsddf zrzmyd. B^e/ő/fem Késd Aomdd/zo pdn-e 

mdd neAz' ú; borcsdd/d. -
/opcsddb; 'jobbacskább'. E m e d oz/dnfddr (pálinka), ez /opcsddb éA kzcszf. 
(z'Amo^zycsd: No, mondod, z%zn-é (zAmonz/csd, ZeZ-é fzWonz/csddf ? 
dbfdAcsa; Xz'csí Adóz z?d(, & # Azs dbZdAcsd z;d( rd/fd. 
dszfd/csd; Téd odd dz dszfd/csddf. 
Wnzyércsd.... fddnf/ércsddf Aosz M. 
Zdd/zycsd; ̂ zereZmes, edós ddrz/dAdg'z/d Zdd/zz/csddm. 
aprdcsd; /í bdoz'c (muslica-féle apró rovar) dz dz zodn-zad/z aprdcw 
/eZmdre/rcsd; _Mz/zdé^z/zA/z7Z csaA éf z/ /e'ZmdréAcsddpdZ (kér babot). 
dongz/dcsd; ̂ d/zgz/dcsd difd. 
egerese; Mddsz, mddsz egerese, ide mddsz (gyermekmondóka). 
meZdAcse; N a , Aerdszf/ddnz/om, ed méa, meg' meZd/rcse. 
^z/erdAcse; E z o/dn %ö<yz/zz gf,erócs/re z%%. 
/fzenW/dcse;\áprd cszbe/r paVzAzdA pdfzy /ize/zAe/fdcse. 
/zdZz/szerzzcserz: ̂ /z d /e/emd/z zVyö nd/z/szerwcsen /wdoA; z/znnz. 
sze/cse; Jd sze/cse /zí/zA. 
zdocse.- üCz (kell) fé/z/zz d ;d zddesere. 
erepcseb; Of ZdAzA erepcséb. _ 
zsfenAé/zz/̂ rcse/é; 'papsajt'. A m d zs/e/zAénz/ercseyé, dmd mé& füs^és aécsd. 
/e/cse; Apró /e/cse% mdrdiidA rd/fd. 
me/epcseb; Xzcsz'f me/epcsdb z;ói. 
bög'Örcse ; .. .b̂ eszz'A bö«yörcse"be. 
erdsepcséb; ... mi (!) erdsepcséb z?dgz/zz7zA. 
embdrese; N é bdd/zcsdd/o/r, oyon /dsz^zz embdrese. 
Kdrdmcse: 'utcanév'. KdrdmcseneA mondzA, mér AereAd udf dz dz uccd, 

csdA dz éooz/zVr ddd/ddn z;d/z/zdA Addzd/r. 
esdese; M d ; m d d m méo oz/zzn dz esdese. 
A -csa, -cse képző a szlavóniai nyelvjárás legelevenebb deminunutiv 

formánsa. Kicsinyítő-becéző funkcióval szerepel. Rendkívül gyakori hasz­
nálata sajátságos színt ad á szlavóniai nép nyelvének. Igen sokszor járul 
középfokú melléknevekhez és mód- v. állapothatározókhoz is. A mai köz­
nyelvben ez az ősi kicsinyítő képző már nem tekinthető elevennek, csak né­
hány régi származékban, vagy keresztnevek becéző alakjaiban jelentkezik: 
fdcsa, /zzresa, Jw/esa, Marcsa stb. Annál gyakrabban találkozunk vele nyelv­
emlékeinkben. Eredeti alakja -sa. Elemei: -s 4- -a deminutiv formáns. 
A régi magyar -sa, se- később alakult -cga, cse-vé; -csa, -cse alakban már 
a XI. sz. -végén előfordul: Árpad contra .Fezerc/zom... JFezercAe (XI. sz. 
oki., Véghelyi-gyüjt. M . N. Múz. Törzsanyag, vö. M e l i c h , M N y . X, 195). 
A képző szembetűnő terheltsége a szlavóniai nyelvjárásban kétségtelenül 
ősibb nyelvállapot megőrzésének tekinthető. 

(írod.: S i m o n y i , T M N y . 549; S z i n n y e i : N y H ? 98; M e ­
l i c h : M N y . X, 195; P a i s : M N y . VIII, 300; XVIII, 29; X X X , 109; 
L e h t i s a l o i. m . 212.) 
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-sz, -c, -ca, -ica. 
poff/Aűsz; A poff/AogzoAaf /drd/cid a /cőigtenz/d meZeW. 
md/móc; Ki;ed megf nem ZddfoZ md/mócof ? 
^dmtócd; ^Lmd rd/fd W ö d ^dm5dca. 
rericd; Afe/% M, rericd? 
fu&icd; A6WAod6d Adó/fdm, edös ̂ utfcdom. 
Az említett formánsok — amint a származékok száma is mutatja — 

a ritkábban használt, kévésbbé eleven kicsinyítő képzők közé tartoznak. 
Az 4c# a palatális hangrendű szavakhoz is illeszkedés nélkül járul frerica/ 
A -c képző eredetileg azonos a denom. -&z névszóképzővel. A -ca, -ce, -ica, 
-zce képzőbokrokat sokáig a szláv eredetű formánsok közé sorolták nyelvé­
szeink ; m a azonban már úgy látjuk, hogy ezek is a magyar eredetű képzők 
közé tartoznak. 

(Irod.z.Simonyi, ' T M N y . 551; M e l i c h : M N y . X, 253^4; 
G o m b o c z : N y K , X L V , 13; J u h á s z : M N y . XXIV, 104—108; 
197—199. L e h t i s a l o i. m. 197.) 

-pa, -pz. 
6ddpd; 'bácsi, bátyó'. E/ü#ün& Adzd, M i s W bdópdóf of AdffuA. 
W p i ; u. a. Gz/wM 6ddpi /ü//dn esd 6e. 
A -pa, -pi ismeretlen formánssal az idézett két származékot hallottam 

a haraszti nyelvjárásban. Kétségtelenül eleven deminutív jelentéssel 
szerepelt. Eredetére, ill. keletkezésére nézve kétféle magyarázatra gondol­
hatunk. Feltehetjük, hogy megfelelője az ősi fgr. -*pp képző, mely ugyan 
legfeljebb néhány bizonytalan származékban gyanítható nyelvünkben (pl. 
Mzépy, s melyet nyelvemlékeinkből sem tudunk kimutatni. Ez azonban 
még nem okvetlen cáfolata előbbi feltevésünknek. El lehet ugyanis képzelni, 
hogy a szlavóniai nyelvjárás, melyben még a -d is eleven deminutív formáns, 
az ősurali -pp kezdetű képzőt is megőrizte néhány származékban. Ez eset­
ben a -pa, -pi képzőbokor második eleme az -a, ill. -i kicsinyítő képző lenne. 
Gondolhatnánk azonban arra is, hogy a W p d , Wpi" alakok az dpd, dpz' (-&<%) 
analógiájára keletkeztek, hiszen a szlavóniai nyelvjárásban az analógiás 
hatások igen gyakran és erőteljesen érvényesülnek, és sokszor egészen meg­
lepő változásokat eredményeznek. Ez esetben csak az -a, ill. -z elem tekint 
hető képzőnek, s ez a deminutív jelentés hordozója. A kérdés tüzetesebb 
megvizsgálása nélkül nehéz lenne eldönteni, hogy a -pa, -pi eredetére nézve 
melyik a helyes, magyarázat; én a magam részéről az elsőt tartom valószí­
nűbbnek. 

(írod.: L e h t i s a l o i.m. 263.) 
A n o m e n posses.sz & e p z ő / e ; 

Aorddni; Vói^dz d Aorddni szziz/ddm de A:ei /dón. 
6űfi; 'böjti'. Búfi sẑ Z, nd dudó (babonás mondóka). 
6ddi; 'bolti'. N e m M neAi 6ddi pirozs 6oWfd. 
yddrd&i; Vddrdsi em&őr z%%. 
/zd/ndZi; A & r mé^dindőZi d AdyndZi /zdrdnAszd. 
széZddszZd/i: 'szentlászlói'. A széZddszZd/i r̂ Zö yddriaA d Zowdi&dA&dZ. 
r^i; .. .úff/ ZzdZoZZdm &züZz6emfz%, A u ^ d rê i dregöA dzoA so/zd nem 

AddromAoZZdA. 
Az -i nomen possessi képző a köznyelvi használattal egyező jelentéssel 

és funkcóval szerepel a szlavóniai nyelvjárásban. A vele képezett származé­
kok száma viszonylag kevés. 



(írod.: S i m o n y i, T M N y . 577 ; S z i n n y e i, N y H ? 100.) 
N o m e n p o s s e s s o r z s A g p z ő . 

-s. 
Aoros; Mddr Aorozs ẑyerAöA: ̂ dfd^. 
AocWds; &űneA e/MZ megr ndozyop ^ocAddAfW i&. 
Aorffes; Dó6röcöm6őZ AordesoA z;óZâ  zf, mzVcor d 7%dff/ Adfiűd/igz/ dó/WA. 
^őzös ; Drűdf/d Az^z/ddm ménf d g'őzös... 
cszoes; Von csz'Aes ZZA is (Fiastyúk). 
c u W s ; Jfdd/ czz/dds Adróf Zdó/ZdA-é mdd (czzZd = 'szennyes ruha'). 
e^gse^ög; Te JzzZzs&d, Ao/dn egréss^ös z;d̂ z/oZ, nem wd(yy-g mdd Ae/kn? 
gzenes; 'tüzes'. A szenes /dó/ m é ^ d/zzzpz/ é̂ öZZ, uZddnd nd/ífo/foA d Aocsz-

zzZrd. 
rdsddrndpZds; i^esd meA /énőZózóZ z/dsdórndpZósdn. 
rong'zyos ; 'rongált', ffd /orogr d /őd, mzne (miért) nem dzzTneA össze d Zzddzd/f, 

d^z rongrz/os^ 
mesze/e^: 'meszes'. Fdóoz/dom pdpd eg', mznZ d meszeZés g'ödör. 
pzzrdős; 'pulykás'. #dóf z;óMA; eg'zyöm fzzrdds ndnónddf ? (gúnynév). 
6d6ondds: 'babonához értő'. Á szomszedz<y6d z)dZ z'/.em 6d6ondós dsszonz/. 
/zzzes; 'lázas'. Tfdd/, Ad meg'Z'^zneA z;dZdAzf, dAAor dz d 6zzonz/os füzezs 

&efeif. 
Z>zAzcsös; 'kelésforma kiütésekkel borított'. Mz'Zcor z?dn egzy emoörö f;d̂ z/ 

dsszonz/on o/dn seoó/r, nddZzznA n m monZddA; oz/zzcsós. 
bűdzzZefész; 0; nd^z/ embör udZ, nzzg'z/ tődzzZeZész.. 
tdd/os.- 'gyógyítással és babonás cselekményekkel foglalkozó ember, 

vagy asszony'. D e dzer osz mén/eA 6dó/osoAZzo. 
sdsAds; 'tokos'. E;, de sdsAós d cszbe. 
monzyds: 'a hímióneve'. ÁZ? Azinczzf,_mer monz/ds. 
reyz/ós; 'ráncos'. XzeZőZ reg'z/ös AeAeZeZ z;zse/ZzznA. 
szönfös; 'borzas'. SzönZös z;dpz/oA, mer m d ó m d nem /̂ szzZAöZZem. 
A z -s nomen possessoris képző a köznyelvhez hasonlóan a szlvánóniai 

nyelvjárásban is egyike a legelevenebb formánsoknak. A vele képezett 
származékok részben főnévi ^őzös, 6dó;os, Aordds), részben melléknévi 
("szenes, rongz/os, 6z/zzcsös stb.) használatnak. A származékok legnagyobb 
része 'valamivel bírót' jelöl, de jelenthet 'valamivel foglalkozót, valamihez 
értőt' is (Aordes, 5dó;os, bdbondós^i E z a formáns azonos az -s kicsinyítő 
képzővel. 

(írod.: S i ni o n y i, T M N y . 569 ; S z i n n y e i, NyH.? 101; Z s i-
r a i : M N y . X L I , 2 — 3 ; L e h t i s a l o i. m . 212.) 

-H, -& 
Mcsz dóZmzz; i^ön AzcsZ ddZmzí pdgz/oZc, megr z'̂ ön eWr. 
/dfző; XAAor %dZdp Aenz/erem Zegfz/e/z /dZzű. 
g"d<ydeszn; 'ostoba'. E/nz/e, e/nzye, (ydydeszzz, dsz mondz dpzTrddm, d szdd-

;dó6d d pzpd, osz szzdz d g'Z/erAóf. 
eg'zyzzgrzyű; E z o/dn é<yz/zzgrz/ű ̂ zyeróTrcse PÓZ. 
nd<%/ nóz%ZeZz%; ...;d nd^z/ nöDefeZzí Zddnzy. 
A z -s képzővel azonos funkciójú és azzal általában azonos jelentésű 

képző, szerepköre azonban szűkebb, mint az -s-é. Csak jelzős főnevekhez 
járul, éppen úgy, mint a köznyelvben. Valószínűleg azonos az -ó, -ő nom. 
verb. képzővel. L e h t i s a l o ősurali -p kezdetű képzőre vezeti vissza. 
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(írod.: S i m o n y i , T M N y . 571; S z i n n y e i , NyH? 102; Nyr. 
XVII, 193; L e h t i s a 1 o i. m. 248. 

JVo/ne/2 c a r z Z z p u m ; 
-fa/on, -Wen, -ZZarz, -/Zen. 

/dAedpef/gn: Md^dó6d /dAgdvef/en az z/en öregrdsgzom, mznZ en. 
nöz/eZZeT:; 'névtelen". AAAor 7zöz;gZZgn zí/dZ eZsőb a szdd/dd6d teZecsöjuöA-

ZeZnz ozzeZ a66<% a Z»ögörp6őZ. 
AerZeZen; Ójg Agffg/ĝ  ama TnaZzdZZ. 
Gyűjtésemben csak az idézett származékokban szerepel. A felsoroltak 

kö^ül is egy fAgrfeW) elhomályosult származék, és az eredeti módhatározó 
jelentésben használatos. A többi származékok valamitől való megfosztott­
ságot fejeznek ki, éppen úgy, mint a hasonló képzésű köznyelviek többsége. 
(A képzőről bővebben 1. deverbalis npmen képzés -ZaZon, -ZeZen, -aZZan, -eZZe/z 
képzője a.) 

4 -ságr, -se<f A a p z ő . 
AdZo/id#dóo; NeAz/d zs me^/üZZ d Z?eAzz;ó d AdZondsadAZzo. 
6ddZorsdóg; 'pálinka (tr.)% Me^zszo/c Aed deci' 60^0^00^0/, oszZ nem /̂ Z 

ZzzZemsén&z. 
6oszprAddnz/gddo; YdZ ndóZzznA o;dn örĝ dsszonz/, dAz ZzzdoZZ o/dm 6o&zor-

Zcdónzysdóg'oZ. 
Azf?dd7z&dd@: (A mit-mit csibe) d #dzrZd(W& mzndön Azz/dónsddaddZ Ze/-

/esífz. 
szdtdccsdda; AfzÁOf Adzd/zzZ szd6dccsdd(/rd, dAZcor monZd. 
A -saa, -geg' képző egyike a szlavóniai nyelvjárás legritkábban használt 

formánsaínak. Több esetben megfigyelhető, hogy ezt a képzőt olyankor is 
szívesen mellőzik, amikor a köznyelvben föltétlen használnánk. Pl. O/dn 
z/dZdmz z'/ödfs Pdm Bernné (e. h. z/edZsggJ, vagy : .. .mer^A mégr PdZzZ, d Aosz-
szdóZ, méa d szeZeWZ (e. h. széZessegfgZ) ; A ndpd beZcenZe md#ydóZ udZdmz oroossdZ 
(e. h. oroossd^aZ^. A képző jelentése a köznyelvivel azonos. 

(írod.: B u d e n z : Nyr. I, 348; S i m o n y i , T M N y . 585—586; 
G o m b o c z : Nyr. XXVII, 341; Ö. m. 153—156.) 

Megmaradt gyűjtésem alapján ennyiben állíthattam össze a szlavóniai 
nyelvjárás képző-rendszerét. Nagyon valószínűnek tartom, hogy kimaradt 
néhány olyan kevéssé eleven formáns, amelyet, már csak néhány származék 
őrzött meg. Ez a tény azonban már önmagában is jellemző a képző mai éle­
tére. A példák felsorolásával tehol sem takarékoskodtam, sőt szándékosan 
nem rövidítettem meg a sokszor fölöslegesen hosszúnak tetsző példamonda­
tokat sem, mert az adatközléssel a képző használatának megvilágításán kívül 
az a cél vezetett, hogy az ismeretlen szlavóniai nyelvjárás nyelvi anyagából 
minél nagyobb mennyibéget tegyek közzé. Csak ott nem közöltem az összes 
előforduló származékokat, ahol ezek nagy száma a teljesség megvalósítását 
lehetetlenné, vagy fölöslegessé tette. Arra azonban vigyáztam, hogy ilyen 
esetben is annyi adatot közöljek, amennyi elegendő a viszonyításhoz, ill. 
a képző előfordulása gyakoriságának felméréséhez. 

D. BorZZza Ka/aZin. 


